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(Retsakter vedtaget i henhold til traktaterne om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab/Euratom, hvis offentliggørelse
er obligatorisk)

FORORDNINGER

KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 940/2008

af 25. september 2008

om faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og
grøntsager

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 af
22. oktober 2007 om en fælles markedsordning for landbrugs
produkter og om særlige bestemmelser for visse landbrugspro
dukter (fusionsmarkedsordningen) (1),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr.
1580/2007 af 21. december 2007 om gennemførelsesbestem
melser til Rådets forordning (EF) nr. 2200/96, (EF) nr. 2201/96
og (EF) nr. 1182/2007 vedrørende frugt og grøntsager (2), og

ud fra følgende betragtninger:

Ved forordning (EF) nr. 1580/2007 fastsættes der, på basis af
resultatet af de multilaterale handelsforhandlinger under
Uruguay-runden, kriterier for Kommissionens fastsættelse af
faste importværdier for tredjelande for de produkter og
perioder, der er anført i del A i bilag XV til nævnte forord-
ning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De faste importværdier som omhandlet i artikel 138 i forord
ning (EF) nr. 1580/2007 fastsættes i bilaget til nærværende
forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 26. september 2008.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 25. september 2008.

På Kommissionens vegne
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter

DA26.9.2008 Den Europæiske Unions Tidende L 258/1

(1) EUT L 299 af 16.11.2007, s. 1.
(2) EUT L 350 af 31.12.2007, s. 1.



BILAG

Faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og grøntsager

(EUR/100 kg)

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast importværdi

0702 00 00 MK 30,9
TR 140,4
ZZ 85,7

0707 00 05 JO 156,8
TR 89,6
ZZ 123,2

0709 90 70 TR 98,1
ZZ 98,1

0805 50 10 AR 68,6
UY 59,8
ZA 84,6
ZZ 71,0

0806 10 10 TR 95,4
US 132,8
ZZ 114,1

0808 10 80 BR 56,2
CL 98,6
CN 80,5
NZ 120,5
US 115,6
ZA 86,8
ZZ 93,0

0808 20 50 AR 68,9
CN 95,0
TR 140,9
ZA 97,1
ZZ 100,5

0809 30 TR 130,6
US 173,6
ZZ 152,1

0809 40 05 IL 131,9
TR 78,6
XS 53,9
ZZ 88,1

(1) Landefortegnelse fastsat ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1833/2006 (EUT L 354 af 14.12.2006, s. 19). Koden »ZZ« = »anden
oprindelse«.

DAL 258/2 Den Europæiske Unions Tidende 26.9.2008



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) nr. 941/2008

af 25. september 2008

om form og indhold af de regnskabsoplysninger, der skal forelægges for Kommissionen i
forbindelse med regnskabsafslutningen for EGFL og ELFUL og i forbindelse med kontrol og

udarbejdelse af overslag

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆSKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1290/2005 af
21. juni 2005 om finansieringen af den fælles landbrugspo
litik (1), særlig artikel 42, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 8, stk. 1, i Kommissionens forord
ning (EF) nr. 885/2006 af 21. juni 2006 om gennem
førelsesbestemmelser til Rådets forordning (EF) nr.
1290/2005 for så vidt angår godkendelse af betalings
organer og andre organer og regnskabsafslutning for
EGFL og ELFUL (2) skal formen og indholdet af de regn
skabsoplysninger, der er omhandlet i nævnte forordnings
artikel 7, stk. 1, litra c), og den måde, hvorpå de skal
fremsendes til Kommissionen, fastlægges.

(2) Formen og indholdet af de regnskabsoplysninger, der skal
fremsendes til Kommissionen i forbindelse med afslut
ning af regnskaberne for Den Europæiske Garantifond
for Landbruget (EGFL) og Den Europæiske Landbrugs
fond for Udvikling af Landdistrikterne (ELFUL) og i
forbindelse med kontrol og udarbejdelse af overslag, er
for øjeblikket fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr.
1042/2007 (3).

(3) Bilagene til forordning (EF) nr. 1042/2007 kan ikke
bruges til de planlagte formål i regnskabsåret 2009.
Forordning (EF) nr. 1042/2007 bør derfor ophæves og
afløses af en ny forordning om regnskabsoplysningernes
form og indhold for det pågældende regnskabsår.

(4) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem
melse med udtalelse fra Komitéen for Landbrugsfon
dene —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Formen og indholdet af de i artikel 7, stk. 1, litra c), i forord
ning (EF) nr. 885/2006 omhandlede regnskabsoplysninger og
den måde, hvorpå de skal fremsendes til Kommissionen, fast
lægges i bilag I (X-tabel), II (Tekniske specifikationer for trans
mission af datafiler til EGFL og ELFUL), III (Memorandum) og IV
(ELFUL-budgetkodernes struktur [F109]) til nærværende forord
ning.

Artikel 2

Forordning (EF) nr. 1042/2007 ophæves med virkning fra den
16. oktober 2008.

Artikel 3

Denne forordning træder i kraft på syvendedagen efter offent
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Den anvendes fra den 16. oktober 2008.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 25. september 2008.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen

DA26.9.2008 Den Europæiske Unions Tidende L 258/3

(1) EUT L 209 af 11.8.2005, s. 1.
(2) EUT L 171 af 23.6.2006, s. 90.
(3) EUT L 239 af 12.9.2007, s. 3.
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BILAG II

Tekniske specifikationer for transmission af datafiler til EGFL og ELFUL fra 16. oktober 2008

INDLEDNING

Disse tekniske specifikationer gælder for regnskabsåret 2008, der begyndte den 16. oktober 2007.

1. Transmissionsmedium

Medlemsstatens forbindelsesorgan skal fremsende datafilerne og den tilknyttede dokumentation til Kommissionen via
STATEL/eDAMIS. Kommissionen vil kun bidrage finansielt til en enkelt installering af STATEL/eDAMIS pr. medlems
stat. Den seneste udgave af eDAMIS-klient og de nærmere oplysninger om brugen af STATEL/eDAMIS downloades
fra landbrugsfondenes CIRCA-netsted.

2. Datafilens struktur

2.1. Medlemsstaten skal oprette en datarecord for hver enkelt bestanddel af EGFL’s/ELFUL’s udbetalinger og indtægter.
Disse elementer er individuelle poster, som udbetalingen (indtægten) til (fra) støttemodtageren består af.

2.2. Records skal have en endimensionel struktur (flat file). Hvis felterne har mere end én værdi, kræves der særskilte
records med alle datafelter. Sørg for, at der ikke foretages dobbelt bogføring (1).

2.3. Alle oplysninger om den samme kategori af betalinger eller indtægter skal indeholdes i samme datafil. Særskilte filer
for de samme betalinger (f.eks. for handlende eller inspektioner eller for basisdata og data for foranstaltninger) er
ikke tilladt.

2.4. Datafilerne skal have følgende karakteristika:

1) Den første record i filen (hovedet) indeholder filbeskrivelsen. Feltnavnene består af et »F« efterfulgt af det
feltnummer, der er anvendt i bilag I (X-tabellen). Kun feltnavne i dette bilag er tilladt.

2) De følgende records i filen er de egentlige data (datarækker) i den rækkefølge, der er anført i den første record
med beskrivelsen af filstrukturen.

3) Felterne adskilles ved hjælp af et semikolon (»;«). Hovedet og datarækkerne skal alle indeholde det samme antal
semikoloner. I datarækkerne fremstår tomme felter som et dobbelt semikolon (»;;«) i recorden eller som et enkelt
semikolon (»;«) i slutningen af recorden.

4) Ikke alle records er lige lange. Hver record slutter med en kode »CR LF« eller »Carriage Return — Line Feed«
(hexadecimal: »0D 0A«). Hovedet ender aldrig på et »;«. Datarækker ender kun på et »;«, hvis det sidste felt er
tomt.

5) Filen er i ASCII-kode ifølge følgende tabel. Andre koder (såsom EBCDIC, TAR, ZIP osv.) accepteres ikke.

Kode Medlemsstat

ISO 8859-1 BE, DK, DE, ES, FR, IE, IT, LU, NL, AT, PT, FI, SE og GB

ISO 8859-2 CZ, HU, PL, RO, SI og SK

ISO 8859-3 MT

ISO 8859-5 BG

ISO 8859-7 GR og CY

ISO 8859-13 EE, LV og LT
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6) Numeriske felter:

a) Decimaltegn: ».«

b) Fortegn (»+« eller »–«) yderst til venstre umiddelbart foran tallene. For positive tal er tegnet »+« valgfrit.

c) Fast antal decimaler (angives nærmere i bilag III til denne forordning).

d) Ingen mellemrumstegn. Ingen mellemrum eller andre tegn mellem tusinder.

7) Datofelt: »ÅÅÅÅMMDD« (år med fire cifre, måned med to cifre, dag med to cifre).

8) Budgetkode (felt F109) krævet format uden mellemrum: »999999999999999« (hvor »9« står for ethvert tal
mellem 0 og 9).

9) Anførselstegn (»«) er ikke tilladt i begyndelsen eller slutningen af records. Feltseparatoren i form af et semikolon
»;« må ikke bruges i data i tekstformat.

10) Alle felter: ingen mellemrum først eller sidst i et felt.

11) Filer, der opfylder disse regler, ser sådan ud (eksempel for regnskabsåret 2004):

F100;F101;F106;F107;F108;F109
BE01;154678;+152.50;EUR;20030715;050201011000001
BE01;024578;–1000.00;EUR;20030905;050208031502002
BE01;154985;9999.20;EUR;20030101;050205011100001
BE01;100078;+152.75;EUR;20030331;050208091515002
BE01;215452;+0.50;EUR;20030615;050201011000002 (Bemærk venligst + 0.50 og ikke +.50)
BE01;123456;21550.15;EUR;20030101;050805013810001
osv.
(andre datarækker med felter i samme rækkefølge).

2.5. Datafiler med karakteristika som beskrevet i punkt 2.4 sendes sammen med datatype »X-TABLE-DATA«
(se »eDAMIS-klient«).

2.6. Computerprogrammet for kontrol af datafilernes format før deres fremsendelse til Kommissionen (»WinCheckCsv«)
er inkluderet i dataoverførselsprogrammet (»eDAMIS-klient«). Betalingsorganerne opfordres til at downloade kontrol
programmet fra CIRCA særskilt med henblik på offlinevalidering.

3. Data om årsregnskabet

3.1. Medlemsstatens forbindelsesorgan skal fremsende enten én årsregnskabsfil for alle betalingsorganer eller separate
årsregnskabsfiler for de enkelte betalingsorganer. En årsregnskabsfil skal indeholde de samlede beløb pr. betalings
organ sammen med budget- og valutakode for både EGFL- og ELFUL-foranstaltninger (1).

3.2. Datafilerne skal have de samme karakteristika, som beskrevet i punkt 2.4. Hver linje skal indeholde følgende felter
(i denne rækkefølge):

a) F100 betalingsorganets kode

b) F109 budgetkode

c) F106 beløb udtrykt i valutakode F107

d) F107 valutakode.
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3.3. Filer, der opfylder reglerne, ser sådan ud (eksempel for regnskabsåret 2007):

F100;F109;F106;F107
BE01;050205011100014;218483644,90;EUR
BE01;050212012003012;29721588,82;EUR
BE01;050212012000022;26099931,75;EUR
BE01;050208031502013;20778423,44;EUR
BE01;050212052040001;16403776,45;EUR
BE01;050405011132001;8123456,45;EUR
osv.

3.4. Data om årsregnskabet sendes via STATEL/eDAMIS ved anvendelse af datatype »ANNUAL_DECLARATION«.

4. Dokumentation

Kun i følgende tilfælde skal medlemsstatens forbindelsesorgan fremsende en forklarende note for hvert betalings
organ via STATEL/eDAMIS:

1) I det tilfælde, hvor der er forskelle mellem årsregnskabet og summen af records i datafilerne (Σ F106), for at
forklare dem pr. budgetunderkonto. eDAMIS klient omfatter en særlig datatype for denne overførsel, dvs.
»EXPLANATORY-NOTE«.

2) I det tilfælde, hvor der er koder, der anvendes for felter, som der i bilag III ikke er fastsat standardkoder for, for at
forklare alle de anvendte koder. I eDAMIS-klient inkluderes der en særlig datatype for denne type tabeloverførsel,
dvs. »CODE-LIST«.

Den forklarende note skal udformes som et normalt brev. Især skal afsenderens identitet eller betalingsorganets
identitet og modtagerens navn eller administrative afdeling klart anføres.

5. Dataoverførsel

Forbindelsesorganet skal fremsende datafilerne fuldstændigt og kun én gang.

Hvis forbindelsesorganet bemærker, at der blev fremsendt falske data, eller at der opstod et problem med data
overførslen, skal Kommissionen straks informeres. Alle filer, der indeholder forkerte oplysninger, skal angives.
Kommissionen skal derfor anmodes om at slette disse filer. For at undgå overlapning af edb-records eller datafiler
skal forbindelsesorganet derefter fremsende korrigerede datafiler for helt at erstatte de tidligere ukorrekte oplysninger.
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Generel bemærkning: betydning af X, A og D-koderne i bilag I

Alle oplysninger markeret med »X« eller »A« er obligatoriske.

»X« = dataelement, der allerede er indeholdt i den tidligere udgave af denne forordning.

»A« = dataelement, der skal tilføjes i forhold til den tidligere udgave af denne forordning.

»D« = dataelement, der skal slettes i forhold til den tidligere udgave af denne forordning.

Hvis en dataanmodning ikke giver nogen mening under særlige forhold eller ikke gælder for de pågældende medlems
stater, anføres NULværdi, der skal repræsenteres ved to på hinanden følgende semikoloner (;;) i datafilen med CSV-format.

1. DATA VEDRØRENDE BETALINGER

Indledende bemærkning: I dette afsnit henviser begrebet »betaling« til betalinger og indtægter for både EGFL og
ELFUL.

1.1. F100: det udbetalende organs navn

Krævet format: skal udtrykkes som en kode (se kodeliste F100, der ajourføres på CAP-ED):

https://webgate.ec.europa.eu/agriportal/awaiportal/

1.2. F101: betalingens referencenummer

Et referencenummer, der gør det muligt entydigt at spore betalingen i det udbetalende organs regnskaber. Udlag
ringer i forbindelse med fødevarehjælp anses ikke for salg af interventionsprodukter. I dette særlige tilfælde kan felt
F101 lades ude af betragtning.

1.3. F103: betalingstype

Krævet format: skal udtrykkes som en ettegnskode, der svarer til følgende kodeliste:

Kode Betydning

0 Fødevarehjælp

1 Forskudsbetaling eller delvis betaling

2 Endelig betaling (første og eneste betaling eller afregning af restbeløb efter forskudsbetaling eller
normal betaling af eksportrestitutioner)

3 Inddrivelse/tilbagebetaling (efter en sanktion)/korrektioner

4 Modtagelse af beløb (uden forudgående forskud eller endelig betaling)

5 Forudbetaling af eksportrestitutioner

6 Ingen finansiel transaktion

1.4. F105: betaling med sanktion

Krævet format: ja = »Y«; nej = »N«.
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1.5. F105B: Krydsoverensstemmelse: betalingsnedsættelse eller -udelukkelse i henhold til artikel 6 i Rådets
forordning (EF) nr. 1782/2003

Felt F105B skal benyttes til at angive det beløb, der er nedsat eller udelukket på grundlag af artikel 6 i Rådets
forordning (EF) nr. 1782/2003 (1). Dette (negative) beløb (EUR), der følger af kontrollen af krydsoverensstem
melsen, angives for hver budgetkonto under direkte støtte. Det vedrører nedsættelsen på 100 % for landbrugeren,
dvs. uden tilbageholdelsen på 25 % som fastsat i artikel 9 i forordning (EF) nr. 1782/2003.

Krævet format: +99 … 99.99 eller -99 … 99.99, hvor 9 står for et ciffer fra 0 til 9.

1.6. F106: beløb i euro

Der skal gives oplysninger om alle dele af betalingen i EUR.

Beløbene i felt F106 vedrører kun EGFL’s og ELFUL’s udgifter. Nationale udgifter anføres ikke i dette felt.

For EGFL skal summen af disse beløb (F106) pr. budgetkode (F109) i princippet svare til de beløb, der er anmeldt i
skema 104.

Krævet format: +99 … 99.99 eller -99 … 99.99, hvor 9 er et ciffer fra 0 til 9.

1.7. F106A: offentlige udgifter i euro

Ethvert offentligt bidrag til finansiering af operationer, der hidrører fra statens budget, regionale eller lokale
myndigheders budgetter eller EU’s budget og lignende udgifter.

Summen af disse beløb (F106A) pr. budgetkode (F109) skal i princippet svare til de godkendte offentlige udgifter,
der er anmeldt i ELFUL-tabellen.

Krævet format: +99 … 99.99 eller -99 … 99.99, hvor 9 er et ciffer fra 0 til 9.

1.8. F106B: den private sektors bidrag i euro

Den private sektors udgifter i euro, når der er forudset et sådant bidrag til foranstaltningen.

Krævet format: +99 … 99.99 eller -99 … 99.99, hvor 9 er et ciffer fra 0 til 9.

1.9. F107: valutaenhed

Krævet format: EUR

1.10. F108: betalingsdato

Den dato, der er afgørende for måneden for meddelelsen til EFGL/ELFUL.

Krævet format: »ÅÅÅÅMMDD« (år med 4 cifre, måned med 2 cifre, dag med 2 cifre).

1.11. F109: budgetkode

For EFGL skal den fulde kode i den Aktivitetsbaserede Budgetlægningsstruktur (ABB-struktur) angives, inkl. afsnit,
kapitel, artikel, konto og underkonto.

For ELFUL-budgetkonto 05040501 angives budgetunderkonti i overensstemmelse med bilag IV.

Krævet ABB-format uden mellemrum: »999999999999999«, hvor 9 er et ciffer fra 0 til 9. Manglende positioner fyldes
med nuller (f.eks. bliver 05020901160 til 050209011600000).
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1.12. F110: produktionsår eller -periode

For interventionsprodukter har Kommissionen brug for at vide, hvilket produktionsår produktet stammer fra, eller
hvilken kvoteperiode det skal henføres under.

2. DATA FOR BETALINGSMODTAGER (ANSØGER)

Indledende bemærkning: Felterne F200, F201, F202A, F202B og F202C skal anvendes til at identificere modtageren
af en udbetaling, dvs. den endelige støttemodtager. Desuden skal felterne F220, F221, F222B og F222C anvendes,
hvis der foretages en udbetaling til støttemodtageren via et formidlingsorgan. Hvis formidlingsorganet også er den
endelige støttemodtager, skal de samme data indføres i felterne F220, F221, F222B og F222C som angivet i felterne
F200, F201, F202A, F202B og F202C.

Felt F207 er kun knyttet til felt F200.

2.1. F200: identifikationskode

Den individuelle identifikation, der er tildelt hver enkelt ansøger på medlemsstatsniveau.

2.2. F201: navn

Ansøgerens efternavn og fornavn eller firmanavn.

2.3. F202A: ansøgerens adresse (gade og nummer)

2.4. F202B: ansøgerens adresse (international postkode)

2.5. F202C: ansøgerens adresse (kommune eller by)

2.6. F205: bedrift i ugunstigt stillet område

I tilfælde af støtte til en bedrift i et ugunstigt stillet område skal dette anføres her.

Krævet format: ja =»Y«; nej = »N«.

2.7. F207: region og delregion i medlemsstaten

Koden for regionen og delregionen (NUTS 3) bestemmes af hovedaktiviteterne på støttemodtagerens bedrift.

Koden »Extra Region« (MSZZZ) angives kun i tilfælde, hvor der ikke findes nogen NUTS 3-kode.

Krævet format: NUTS 3 kode som angivet i kodelisten F207 om CAP-ED:

https://webgate.ec.europa.eu/agriportal/awaiportal/

2.8. F211: leveringsreferencemængde

Denne oplysning vedrører mælkekvoteordningen.

Krævet format: +99 … 99 999 eller -99 … 99 999, hvor 9 er et ciffer mellem 0 og 9.

2.9. F212: referencemængde for direkte salg

Denne oplysning vedrører mælkekvoteordningen.

Krævet format: +99 … 99 999 eller -99 … 99 999, hvor 9 er et ciffer mellem 0 og 9.

2.10. F213: referencefedtindhold

Denne oplysning vedrører mælkekvoteordningen.

Krævet format: 9 … 9.99, hvor 9 er et ciffer fra 0 til 9.
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2.11. F214: mælkeopkøber

I overensstemmelse med artikel 65 i Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 (1). Denne oplysning vedrører mælke
kvoteordningen.

2.12. F217: dato for indlagring på privat lager

Krævet format: »ÅÅÅÅMMDD« (år med 4 cifre, måned med 2 cifre, dag med 2 cifre).

2.13. F218: dato for udlagring fra privat lager

Krævet format: »ÅÅÅÅMMDD« (år med 4 cifre, måned med 2 cifre, dag med 2 cifre).

2.14. F220: identifikationkode for formidlingsorganet

Den individuelle identifikation, der er tildelt formidlingsorganerne på medlemsstatsniveau.

Betalingen foretages til støttemodtageren via formidlingsorganet, dvs. via hver formidlende institution eller direkte
til dette organ.

2.15. F221: formidlingsorganets navn

Organets navn.

2.16. F222B: organets adresse (international postkode)

2.17. F222C: organets adresse (kommune eller by)

3. ANMELDELSES-/ANSØGNINGSDATA

3.1. F300: anmeldelses- eller ansøgningsnummer

Denne oplysning skal gøre det muligt at spore anmeldelsen/ansøgningen i medlemsstatens dossierer.

3.2. F300B: ansøgningsdato

Datoen for modtagelsen af ansøgningen i det udbetalende organ (herunder det pågældende udbetalende organs
eventuelle afdelinger eller regionale kontorer).

Såfremt der foretages betalinger under de nationale støtteprogrammer inden for vinsektoren, skal ansøgningsdatoen
være den dato, der er angivet i artikel 37, litra b, i Kommissionens forordning (EF) nr. 555/2008 (2).

Krævet format: »ÅÅÅÅMMDD« (år med 4 cifre, måned med 2 cifre, dag med 2 cifre).

3.3. F301: kontrakt-/projektnummer (hvor det er relevant)

For ELFUL-foranstaltninger og -programmer skal der tildeles et individuelt identifikationsnummer til hvert projekt.

3.4. F304: anvisningsberettiget kontor

Det kontor, der er ansvarligt for den administrative kontrol og betalingsanvisning, f.eks. regionen. Jo mere decen
traliseret ordningen forvaltes, jo vigtigere er denne oplysning.

3.5. F305: attest- eller licensnummer

»N« = nej, hvis det ikke er relevant.

3.6. F306: dato for udstedelse af attest/licens

Dette felt skal udfyldes, når attest-/licensnummer er angivet i felt F305.

Krævet format: »ÅÅÅÅMMDD« (år med 4 cifre, måned med 2 cifre, dag med 2 cifre).
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3.7. F307: kontor, hvor støttedokumenter opbevares

Kun hvis dette kontor er et andet end det, der er anført i felt F304.

4. DATA VEDRØRENDE SIKKERHEDSSTILLELSE

4.1. F402: forarbejdningssikkerhedsstillelse i euro (undtagen licitationssikkerhedsstillelse)

Hvis der foretages forskudsbetalinger inden for vinsektoren (budgetpost 05030908), skal beløbet for den stillede
sikkerhed angives.

Krævet format: +99 … 99.99 eller -99 … 99.99, hvor 9 er et ciffer mellem 0 og 9.

5. PRODUKTDATA

Indledende bemærkning om mængder: Som hovedregel skal mængder, arealer og antal dyr kun rapporteres én
gang. Ved betaling af et forskud efterfulgt af betaling af restbeløbet skal mængden medtages i record om forskuds
betalingen. Dette gælder også, hvis betalingen af forskud og restbeløb bogføres på forskellige underposter (forskud
og restbeløb). Ændringer af mængder, arealer og antal dyr skal rapporteres i records om betaling af restbeløbet eller
efterfølgende betalinger. I tilfælde af inddrevne beløb, hvor det beløb, der ansøges om, nedsættes som følge af
ukorrekte oplysninger om mængder, arealer eller antal dyr, skal ændringerne af mængderne angives med et
minustegn.

5.1. F500: produktkode/kode for delforanstaltning til landdistriktsudvikling

Medlemsstaterne skal udarbejde deres egne kodelister, som der skal redegøres for i den forklarende note til beta
lingsfilen (-filerne).

På budgetkontoen for udgifter til landdistriktsudvikling i de nye medlemsstater (budgetkonto 050404000000) skal
der anføres en kode på et eller to tegn i overensstemmelse med følgende liste:

Kode Betydning

A Investering i landbrugsbedrifter

B Etableringsstøtte til unge landbrugere

C Uddannelse

D Førtidspension

E Ugunstigt stillede områder og områder med miljørestriktioner

F Miljøvenligt landbrug og dyrevelfærd

G Forbedring af forarbejdningen og afsætningen af landbrugsprodukter

H Skovrejsning på landbrugsjord

I Andre skovbrugsforanstaltninger

J Jordforbedring

K Jordfordeling

L Oprettelse af drifts-, vikar- og rådgivningstjenester for landbruget

M Afsætning af kvalitetslandbrugsprodukter

N Grundtjenesteydelser til fordel for erhvervslivet og befolkningerne i landdistrikter

O Fornyelse og udvikling af landsbyer samt beskyttelse og bevarelse af kulturarven i landdistrikter
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Kode Betydning

P Diversificering af aktiviteterne på landbrugsområdet og områder med nær tilknytning hertil, så der
skabes flere eller alternative beskæftigelses- og indkomstmuligheder

Q Forvaltning af landbrugets vandressourcer

R Udvikling og forbedring af infrastrukturen for at fremme udviklingen af landbruget

S Fremme af aktiviteter inden for turisme og håndværk

T Miljøbeskyttelse i forbindelse med landbrug, skovbrug og landskabspleje samt forbedring af dyre
velfærd

U Retablering af landbrugets produktionspotentiale efter naturkatastrofer og anvendelse af passende
midler til forebyggelse

V Finansielle mekanismer

X Overholdelse af normer

Y Brug af konsulenttjenester i forbindelse med overholdelse af normer

Z Landbrugernes frivillige deltagelse i ordninger for fødevarekvalitet

AA Producentsammenslutningers foranstaltninger med hensyn til fødevarekvalitet

AB Delvis selvforsynende landbrug under omstrukturering

AC Producentsammenslutninger

AD Faglig bistand

AE Supplering af direkte betalinger

AF Supplering af statsstøtte i Malta

AG Heltidslandbrugere i Malta

SA Finansiering af Sapard-projekter

I tilfælde af omstrukturering og omlægning af vindyrkningsarealer (budgetkonto 050209071650) skal koderne for
foranstaltningerne angives. Disse koder henviser til definitionerne på foranstaltningerne som fastlagt af medlems
staternes myndigheder efter artikel 13, stk. 2, litra a), i Kommissionens forordning (EF) nr. 1227/2000 (1).

I forbindelse med eksportrestitutioner kræves F500 kun, hvis F804 indeholder ingredienser, som der er fastsat
eksportrestitutioner for. I så fald skal varernes kode i F500 (i princippet den KN-kode, der er anført i rubrik 33 i det
administrative enhedsdokument, otte cifre) anføres for varer uden for bilag I eller produktkoden for de endelige
forarbejdede landbrugsprodukter.

5.2. F502: mængde, der er betalt for (antal dyr, ha osv.)

Se de indledende bemærkninger i punkt 5 (produktdata).

For vinsektoren udtrykkes de produkter, der opnås efter destillation, ved alkoholindholdet.

For alle andre sektorer udtrykkes den mængde, der er betalt for, i den enhed, der er fastsat i forordningen som
grundlag for præmiens udbetaling.

Krævet format: +99 … 99.99 eller -99 … 99.99, hvor 9 er et ciffer mellem 0 og 9. Med mulighed for at øge antallet
af decimaler, hvis det er signifikant (maksimalt seks).

DA26.9.2008 Den Europæiske Unions Tidende L 258/37

(1) EFT L 143 af 16.6.2000, s. 1.



5.3. F503: mængde, der er omfattet af betalingsansøgningen (mængde, der er ansøgt om støtte for)

Krævet format: +99 … 99.99 eller -99 … 99.99, hvor 9 er et ciffer mellem 0 og 9. Med mulighed for at øge antallet
af decimaler, hvis det er signifikant (maksimalt seks).

5.4. F508A: areal, der er omfattet af betalingsansøgningen

Det areal, som ansøgningen vedrører.

Se den indledende bemærkning i punkt 5 (produktdata).

For budgetkonto 050404000000 (udvikling af landdistrikterne i de nye medlemsstater) kræves dette felt kun for
foranstaltningerne E, F og H.

Krævet format: +99 … 99.99 eller -99 … 99.99, hvor 9 er et ciffer mellem 0 og 9.

5.5. F508B: areal, der er betalt for

Det areal, som er beregningsgrundlag for betalingen.

For budgetkonto 050404000000 (udvikling af landdistrikterne i de nye medlemsstater) kræves dette felt kun for
foranstaltningerne E, F og H.

Krævet format: +99 … 99.99 eller -99 … 99.99, hvor 9 er et ciffer mellem 0 og 9.

5.6. F509A: forkert anmeldt areal

Forskel mellem anmeldt og opmålt areal. Overvurdering er det anmeldte areal, der overstiger det konstaterede areal,
og rapporteres med et positivt tal. Undervurdering er det konstaterede areal, der overstiger det anmeldte areal, og
rapporteres med et negativt tal.

Krævet format: +99 … 99.99 eller -99 … 99.99, hvor 9 er et ciffer mellem 0 og 9.

5.7. F510: EF-forordning og artikelnummer

For interventionsprodukter benyttes det ad hoc-instrument, der offentliggøres i Den Europæiske Unions Tidende.

5.8. F511: EGFL-støttesats (i EUR) pr. måleenhed

Kun hvis der sker en ændring i løbet af produktionsåret eller perioden.

Krævet format: 9 … 9.999999, hvor 9 er et ciffer fra 0 til 9.

Anvendelsen af seks decimaler kan synes mærkelig, men nogle forordninger såsom Rådets forordning (EF) nr.
660/1999 (1) fastsætter præmien med op til fem decimaler, selv når der anvendes euro. For at dække alle tænkte
situationer er antallet af decimaler øget til seks.

5.9. F515: leverancer — bruttomængder

Ved »bruttomængder« forstås alle leverede mængder mælk og mejeriprodukter som defineret i artikel 65 i Rådets
forordning (EF) nr. 1234/2007, uden korrektion for fedtindhold.

Krævet format: +99 … 99 999 eller -99 … 99 999, hvor 9 er et ciffer mellem 0 og 9. Med mulighed for at øge
antallet af decimaler, hvis det er signifikant (maksimalt seks).

5.10. F517: faktisk fedtprocent

Resultatet af laboratorieanalyser udtrykkes i % og ikke i g eller kg.

Krævet format: 9 … 9.99, hvor 9 er et ciffer fra 0 til 9. Med mulighed for at øge antallet af decimaler, hvis det er
signifikant (maksimalt seks).
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5.11. F518: justerede leverancer

Den leverede mængde efter korrektion for fedtindholdet efter formlen i artikel 10, stk. 1, i Kommissionens
forordning (EF) nr. 595/2004 (1).

Krævet format: +99 … 99 999 eller -99 … 99 999, hvor 9 er et ciffer mellem 0 og 9. Med mulighed for at øge
antallet af decimaler, hvis det er signifikant (maksimalt seks).

5.12. F519: direkte salg

Mælk og mælkeækvivalent som defineret i artikel 65 i Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007.

Krævet format: +99 … 99 999 eller -99 … 99 999, hvor 9 er et ciffer mellem 0 og 9. Med mulighed for at øge
antallet af decimaler, hvis det er signifikant (maksimalt seks).

5.13. F519B: leveringer efter eventuelle administrative korrektioner

Mælkesektoren: ved »administrative korrektioner« forstås de af det udbetalende organ foretagne korrektioner af de af
opkøberen meddelte mængder. Sådanne ændringer skal altid anføres adskilt fra de mængder, som opkøberne har
meddelt. Ændringerne kan være positive eller negative. Nettoændringerne skal vises i forhold til situationen inden
korrektionen. Det er ikke meningen, at standardkorrektioner skal medtages her.

Korrektioner som følge af kontrol på stedet i henhold til artikel 21 i Kommissionens forordning (EF) nr. 595/2004
skal anføres i felt F600 til F603.

Krævet format: +99 … 99 999 eller -99 … 99 999, hvor 9 er et ciffer mellem 0 og 9. Med mulighed for at øge
antallet af decimaler, hvis det er signifikant (maksimalt seks).

5.14. F519C: direkte salg efter eventuelle administrative korrektioner

Definition af administrative korrektioner: se felt F519B.

Krævet format: +99 … 99 999 eller -99 … 99 999, hvor 9 er et ciffer mellem 0 og 9. Med mulighed for at øge
antallet af decimaler, hvis det er signifikant (maksimalt seks).

5.15. F520: for stor (for lille) leverance i forhold til kvoter

Krævet format: +99 … 99 999 eller -99 … 99 999, hvor 9 er et ciffer mellem 0 og 9.

5.16. F521: for stort (for lille) direkte salg i forhold til kvoter

Krævet format: +99 … 99 999 eller -99 … 99 999, hvor 9 er et ciffer mellem 0 og 9. Med mulighed for at øge
antallet af decimaler, hvis det er signifikant (maksimalt seks).

5.17. F522: udestående tillægsafgift

For leveringer eller direkte salg (sondringen fremgår af budgetkoden felt F109).

Krævet format: +99 … 99.99 eller -99 … 99.99, hvor 9 er et ciffer fra 0 til 9.

5.18. F523: udestående rente som følge af for sen betaling

For leveringer eller direkte salg (sondringen fremgår af budgetkoden i felt F109).

Krævet format: +99 … 99.99 eller -99 … 99.99, hvor 9 er et ciffer fra 0 til 9.
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5.19. F531: samlet alkoholindhold i volumenprocent

Udtrykkes i % vol./hl.

Krævet format: 99.99, hvor 9 er et ciffer fra 0 til 9.

5.20. F532: naturligt alkoholindhold i volumen

Udtrykkes i % vol./hl.

Krævet format: 99.99, hvor 9 er et ciffer fra 0 til 9.

5.21. F533: vinavlszone

Vinavlszone som defineret i bilag IX til Rådets forordning (EF) nr. 479/2008 (1).

Krævet format: Skal udtrykkes med en af følgende koder: A, B, CI, CII, CIIIA, CIIIB.

6. KONTROLDATA

Kommissionen skal vide, hvor mange inspektioner der er foretaget, og i hvor mange tilfælde de har ført til
sanktioner. Hvis præmien inddrages eller inddrives fuldt ud, skal nulbetalingerne anføres med datoen for beslut
ningen i F108.

6.1. F600: kontrol på stedet

Den »kontrol på stedet«, der er nævnt her, er den, der er omhandlet i de relevante forordninger (2). Den omfatter
fysiske besøg på bedriften (kode »F« eller kode »C«) og/eller kontrol ved telemåling (kode »T«), fysisk kontrol på
stedet af varer (kode »G«), ombytningskontrol (kode »S«) og den specifikke ombytningskontrol (kode »U«) for
eksportrestitutioner.

Felt F601 skal kun udfyldes, hvis der anføres en kontrol på stedet eller en kontrol af krydsoverensstemmelse (»F«
eller »C«) i felt F600.

Felt F602 skal kun udfyldes, når der anføres en kontrol på stedet (»F«, »C«, »T«, »G«, »S« eller »U«) i felt F600.

Felt F602B skal kun udfyldes, hvis der er foretaget en revideret beregning af den skyldige tillægsafgift.

I tilfælde af flere besøg for den samme foranstaltning og den samme producent anføres dette kun en gang. Enhver
record, det være sig forskudsbetaling eller betaling af restbeløb eller andet, der kan sættes i relation til en særlig
kontrol, skal have den relevante kode (se nedenfor) i felt F600.

Administrativ kontrol som omhandlet i ovennævnte forordninger (se fodnoten nedenfor) skal ikke anføres i F600.
Den anføres ikke som sådan i noget felt. Pålagte sanktioner anføres dog i F105, hvad enten de udløses af en
administrativ kontrol eller en kontrol på stedet.

Krævet format: »N« = ingen kontrol, »F« = kontrol på stedet, »C« = kontrol af krydsoverensstemmelse, »T« = kontrol
ved telemåling, »G« = kontrol på stedet af varer, »S« = ombytningskontrol eller »U« = specifik ombytningskontrol.

Ved en kombination af kontrol på stedet og kontrol af krydsoverensstemmelse og/eller kontrol ved telemåling skal
der anføres en af de tilsvarende koder »FT«, »CT«, »CF« eller »FTC«.
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6.2. F601: kontroldato

Feltet skal udfyldes, hvis der anføres en kontrol på stedet eller en kontrol af krydsoverensstemmelse (»F« eller »C«) i
felt F600. Der kræves ikke kontroldato for kontrol ved telemåling.

Krævet format: »ÅÅÅÅMMDD« (år med 4 cifre, måned med 2 cifre, dag med 2 cifre).

6.3. F602: ansøgning reduceret

Hvis ansøgningen er blevet reduceret efter en kontrol, skal det angives her. Dette felt skal udfyldes, hvis en kontrol
på stedet er anført i felt F600.

Krævet format: ja = »Y«; nej = »N«.

6.4. F602B: revideret beregning af skyldig tillægsafgift

F.eks. efter kontrol på stedet.

Krævet format: +99 … 99.99 eller -99 … 99.99, hvor 9 er et ciffer fra 0 til 9.

6.5. F603: begrundelse for reduktion

Hvis der er flere grunde, anføres den, der begrunder den hårdeste sanktion. Dette felt skal udfyldes, hvis ansøg
ningen er blevet nedsat som følge af en kontrol på stedet.

Krævet format: skal udtrykkes med en kode; koderne skal forklares i følgeskrivelsen.

7. DATA VEDRØRENDE BETALINGSRETTIGHEDER

Indledende bemærkning:

Kommissionen skal have oplysninger om det tilsvarende beløb (enhedsværdien) for hver type betalingsrettighed
som defineret i afsnit III i Rådets forordning (EF) nr. 1782/2003.

Desuden skal Kommissionen have detaljerede oplysninger om de beløb, der ikke er udbetalt som følge af admi
nistrativ kontrol eller kontrol på stedet (IFKS-kontrol).

7.1. F700: betalingsrettighedens størrelse i EUR

Betalingsrettighedens størrelse i euro, dvs. det samlede beløb, der skal betales for de betalingsrettigheder, som er
defineret i afsnit III i Rådets forordning (EF) nr. 1782/2003, efter gennemførelsen af IFKS-kontrollen.

Krævet format: +99 … 99.99 eller -99 … 99.99, hvor 9 er et ciffer fra 0 til 9.

7.2. F701: beløb, der ikke er betalt, i EUR

Hvis beløbet (F700) er blevet nedsat som følge af den administrative kontrol eller kontrollen på stedet, skal det
beløb, der ikke udbetales, anføres her.

Krævet format: +99 … 99.99 eller -99 … 99.99, hvor 9 er et ciffer mellem 0 og 9.

7.3. F702: areal, der er betalt for

For arealbaserede betalingsrettigheder: det areal, som betalingen er baseret på.

Krævet format: +99 … 99.99 eller -99 … 99.99, hvor 9 er et ciffer mellem 0 og 9.

Hvis en betaling omfatter mere end en type betalingsrettighed, skal de oplysninger, der kræves i punkt A) til E),
indsættes, hvor det er relevant. Hvis et punkt ikke er relevant, anføres NULværdi.

De betalingsrettigheder, der henvises til i det følgende, er de i afsnit III i Rådets forordning (EF) nr. 1782/2003
nævnte:
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7.4. A) Arealbaserede betalingsrettigheder (normale rettigheder)

7.5. F703: betalingsrettigheds enhedsværdi i euro

Betalingsrettighedens enhedsværdi i euro som anført i ansøgningen.

Krævet format: +99 … 99.99 eller -99 … 99.99, hvor 9 er et ciffer mellem 0 og 9.

7.6. F703A: areal, der er omfattet af betalingsansøgningen

Det »aktiverede« areal, som støtteansøgningen vedrører: For arealbaserede betalingsrettigheder er dette det
»aktiverede«, dvs. det maksimale areal, som der kan ydes støtte til (se også artikel 50, stk. 2, i Kommissionens
forordning (EF) nr. 796/2004).

Krævet format: +99 … 99.99 eller -99 … 99.99, hvor 9 er et ciffer mellem 0 og 9.

7.7. F703B: fastslået areal

Det areal, som fastslås ved den administrative kontrol eller kontrollen på stedet.

Format: +99 … 99.99 eller -99 … 99.99, hvor 9 er et ciffer mellem 0 og 9.

7.8. F703C: areal, der ikke er fundet

Forskellen mellem det »aktiverede« areal, der er anmeldt i støtteansøgningen, og det areal, der fastslås ved den
administrative kontrol eller kontrollen på stedet.

Ved for stort anmeldt areal overstiger det anmeldte areal det opmålte areal, og forskellen anføres som et positivt
tal. Ved for lavt anmeldt areal overstiger det opmålte areal det anmeldte areal, og forskellen anføres som et
negativt tal.

Krævet format: +99 … 99.99 eller -99 … 99.99, hvor 9 er et ciffer mellem 0 og 9.

7.9. B) Udtagningsrettigheder

7.10. F704: betalingsrettigheds enhedsværdi i euro

Betalingsrettighedens enhedsværdi i euro som anført i ansøgningen.

Krævet format: +99 … 99.99 eller -99 … 99.99, hvor 9 er et ciffer mellem 0 og 9.

7.11. F704A: areal, der er omfattet af betalingsansøgningen

Det »aktiverede« areal, som støtteansøgningen vedrører.

Krævet format: +99 … 99.99 eller -99 … 99.99, hvor 9 er et ciffer mellem 0 og 9.

7.12. F704B: fastslået areal

Det areal, som fastslås ved den administrative kontrol eller kontrollen på stedet.

Krævet format: +99 … 99.99 eller -99 … 99.99, hvor 9 er et ciffer mellem 0 og 9.

7.13. F704C: areal, der ikke er fundet

Forskellen mellem det »aktiverede« areal, der er anmeldt i støtteansøgningen, og det areal, der fastslås ved den
administrative kontrol eller kontrollen på stedet.

Ved for stort anmeldt areal overstiger det anmeldte areal det opmålte areal, og forskellen anføres som et positivt
tal. Ved for lavt anmeldt areal overstiger det opmålte areal det anmeldte areal, og forskellen anføres som et
negativt tal.

Krævet format: +99 … 99.99 eller -99 … 99.99, hvor 9 er et ciffer mellem 0 og 9.
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7.14. C) Græsarealsrettigheder

7.15. F705: betalingsrettigheds enhedsværdi i EUR

Betalingsrettighedens enhedsværdi i EUR som anført i ansøgningen.

Krævet format: +99 … 99.99 eller -99 … 99.99, hvor 9 er et ciffer mellem 0 og 9.

7.16. F705A: areal, der er omfattet af betalingsansøgningen

Det »aktiverede« areal, som støtteansøgningen vedrører.

Krævet format: +99 … 99.99 eller -99 … 99.99, hvor 9 er et ciffer mellem 0 og 9.

7.17. F705B: fastslået areal

Det areal, som fastslås ved den administrative kontrol eller kontrollen på stedet.

Krævet format: +99 … 99.99 eller -99 … 99.99, hvor 9 er et ciffer mellem 0 og 9.

7.18. F705C: areal, der ikke er fundet

Forskellen mellem det »aktiverede« areal, der er anmeldt i støtteansøgningen, og det areal, der fastslås ved den
administrative kontrol eller kontrollen på stedet.

Ved for stort anmeldt areal overstiger det anmeldte areal det opmålte areal, og forskellen anføres som et positivt
tal. Ved for lavt anmeldt areal overstiger det opmålte areal det anmeldte areal, og forskellen anføres som et
negativt tal.

Krævet format: +99 … 99.99 eller -99 … 99.99, hvor 9 er et ciffer mellem 0 og 9.

7.19. D) Andre rettigheder f.eks. fra den nationale reserve

7.20. F706: betalingsrettigheds enhedsværdi i EUR

Betalingsrettighedens enhedsværdi i EUR som anført i ansøgningen.

Krævet format: +99 … 99.99 eller -99 … 99.99, hvor 9 er et ciffer mellem 0 og 9.

7.21. F706A: areal, der er ansøgt om betaling for

Det »aktiverede« areal, som støtteansøgningen vedrører.

Krævet format: +99 … 99.99 eller -99 … 99.99, hvor 9 er et ciffer mellem 0 og 9.

7.22. F706B: fastslået areal

Det areal, som fastslås ved den administrative kontrol eller kontrollen på stedet.

Krævet format: +99 … 99.99 eller -99 … 99.99, hvor 9 er et ciffer mellem 0 og 9.

7.23. F706C: areal, der ikke er fundet

Forskellen mellem det »aktiverede« areal, der er anmeldt i støtteansøgningen, og det areal, der fastslås ved den
administrative kontrol eller kontrollen på stedet.

Ved for stort anmeldt areal overstiger det anmeldte areal det opmålte areal, og forskellen anføres som et positivt
tal. Ved for lavt anmeldt areal overstiger det opmålte areal det anmeldte areal, og forskellen anføres som et
negativt tal.

Krævet format: +99 … 99.99 eller -99 … 99.99, hvor 9 er et ciffer mellem 0 og 9.
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7.24. E) Betalingsrettigheder, der er underlagt særlige betingelser

7.25. F707: betalingsrettigheds enhedsværdi i EUR

Betalingsrettighedens enhedsværdi i EUR som anført i ansøgningen.

Krævet format: +99 … 99.99 eller -99 … 99.99, hvor 9 er et ciffer fra 0 til 9.

7.26. F707A: antal storkreaturer i referenceperioden

Dette antal svarer til den landbrugsaktivitet, der er udøvet i referenceperioden udtrykt i storkreaturer, jf.
artikel 49, stk. 2, i Rådets forordning (EF) nr. 1782/2003.

Krævet format: +99 … 99.99 eller -99 … 99.99, hvor 9 er et ciffer fra 0 til 9.

7.27. F707B: antal anmeldte storkreaturer

I dette felt anføres det nøjagtige antal storkreaturer, der er anmeldt for det pågældende kalenderår (artikel 49,
stk. 2, i Rådets forordning (EF) nr. 1782/2003).

Krævet format: +99 … 99.99 eller -99 … 99.99, hvor 9 er et ciffer fra 0 til 9.

7.28. F707C: fastslået antal storkreaturer

Det antal storkreaturer, der fastslås ved den administrative kontrol eller kontrollen på stedet af overholdelsen af
artikel 49, stk. 2, i forordning (EF) nr. 1782/2003.

Krævet format: +99..... 99.99 eller -99 ... 99.99, hvor 9 er et ciffer fra 0 til 9.

8. YDERLIGERE DATA FOR EKSPORTRESTITUTIONER

8.1. F800: nettovægt/mængde

Se den indledende bemærkning i punkt 5 (produktdata).

Vægten eller mængden udtrykkes i måleenheden.

Med hensyn til forarbejdede produkter (varer uden for bilag I eller forarbejdede landbrugsprodukter): den mængde
ingrediens, der er støtteberettiget. Hvis produktkoden (F500) omfatter mere end en ingrediens, der er støtteberet
tiget (F804), skal der oprettes flere records med tilsvarende beløb (F106) og mængder (F800).

Krævet format: +99 … 99.99 eller -99 … 99.99, hvor 9 er et ciffer mellem 0 og 9. Med mulighed for at øge antallet
af decimaler, hvis det er signifikant (maksimalt seks).

8.2. F800B: måleenhed for felt F800

Krævet format: skal udtrykkes som en ettegnskode i overensstemmelse med følgende kodeliste:

Kode Betydning

K Kilogram

L Liter

P Stykke (artikel)

8.3. F801: ansøgningens nummer (eksportrestitutioner: enhedsdokument)

Jo mere detaljeret ansøgningsnummeret anføres, desto vigtigere bliver disse oplysninger. F.eks. vil en udvidelse af
ansøgningens nummer f.eks. i form af en angivelse af ingrediensens nummer muliggøre en mere præcis identifice
ring af data for eksportrestitutioner.
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8.4. F802: toldsted for anbringelse under toldkontrol

Medlemsstaterne skal benytte Listen over toldsteder (COL) (1). Det er listen over de toldsteder, der er kompetente i
forbindelse med fællesskabsforsendelse/fælles forsendelse. Det kan være, at nogle af toldstederne mangler, da listens
formål er at angive toldsteder, der er kompetente til at gennemføre procedurer vedrørende »forsendelse«, selv om
dette vil være undtagelsen. I så tilfælde anfører medlemsstaten toldstedets fulde navn.

Krævet format: COL-koden består af to tegn som betegnelse for landet (en medlemsstats ISO-kode) efterfulgt af en
kode på seks tegn, der angiver toldstedet. F.eks. »EE1000EE«.

8.5. F802B: udgangstoldsted

Det toldsted, der attesterer, at de produkter, som der er ansøgt om restitutioner for, har forladt EF’s toldområde,
angives. Medlemsstaterne skal benytte Listen over toldsteder (COL) (1). Det er listen over de toldsteder, der er
kompetente i forbindelse med fællesskabsforsendelse/fælles forsendelse. Det kan være, at nogle af toldstederne
mangler, da listens formål er at angive toldsteder, der er kompetente til at gennemføre procedurer vedrørende
»forsendelse«, selv om dette vil være undtagelsen. I så tilfælde anfører medlemsstaten toldstedets fulde navn.

Denne oplysning er af stor betydning for revisorerne i forbindelse med anvendelsen af forordning (EØF) nr. 386/90
vedrørende ombytningskontrol. Oplysningen fremgår af et T5-dokument eller et tilsvarende dokument.

Krævet format: COL-koden består af to tegn som betegnelse for landet (en medlemsstats ISO-kode) efterfulgt af en
kode på seks tegn, der angiver toldstedet. F.eks. »GB000392«.

8.6. F804: kode for eksportrestitutioner

Med hensyn til uforarbejdede landbrugsprodukter: produktkoden på tolv cifre, som der er fastsat eksportrestitution
for.

Med hensyn til forarbejdede produkter (varer uden for bilag I eller forarbejdede landbrugsprodukter): KN-koden
(koderne) for de(n) ingrediens(er), som der er fastsat eksportrestitution for. I dette tilfælde skal færdigvarens kode
indsættes i F500. Se også den forklarende note til F800 med hensyn til den procedure, der skal følges, når mere
end en ingrediens i et forarbejdet produkt er berettiget til eksportrestitution.

8.7. F805: kode for bestemmelsessted

Krævet format: »XX«, hvor X er et bogstav mellem A og Z (koder i nomenklaturen over lande og territorier med
henblik på statistikkerne over EF’s udenrigshandel. Se Kommissionens forordning (EF) nr. 2020/2001 (2) af
15. oktober 2001 med senere ajourføringer).

Med henblik på harmonisering skal medlemsstaterne også benytte kategorien Andet (kode Q*) i nomenklaturen
over lande og territorier med henblik på statistikkerne over EF’s udenrigshandel. Det er kendt, at nomenklaturen
ikke omfatter alle særlige tilfælde af eksportrestitutioner, men Kommissionen kræver ikke den slags detaljer.
Medlemsstaterne skal derfor omstille deres særlige nationale koder til de bredere kategorier i nomenklaturen
over lande og territorier med henblik på statistikkerne over EF’s udenrigshandel, før de sender deres data til
Kommissionen.

8.8. F808: forudfastsættelsesdato

Hvis restitutionssatsen er forudfastsat, den dato, hvor satsen blev fastsat.

Krævet format: »ÅÅÅÅMMDD« (år med 4 cifre, måned med 2 cifre, dag med 2 cifre).

8.9. F809: sidste gyldighedsdato (forudfastsættelse)

Krævet format: »ÅÅÅÅMMDD« (år med 4 cifre, måned med 2 cifre, dag med 2 cifre).

8.10. F812: reference til eventuel licitation (forudfastsættelse)

Proceduren i artikel 5 i Kommissionens forordning (EF) nr. 1501/95 (3) eller tilsvarende for andre sektorer, hvor det
er relevant. Kommissionen behøver referencen til licitationen.
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8.11. F814: dato for godkendelse af betalingsangivelse (COM-7)

For oksekødssektoren: Hvis der er tale om forudbetaling, skal kun felt F814 udfyldes (og således ikke felt F816 og
F816B). Hvis der ikke er tale om forudbetaling, skal felt F816 og F816B udfyldes (og således ikke felt F814).

Krævet format: »ÅÅÅÅMMDD« (år med 4 cifre, måned med 2 cifre, dag med 2 cifre).

8.12. F816: dato for antagelse af udførselsangivelse

Dato som omhandlet i artikel 5, stk. 1, i Kommissionens forordning (EF) nr. 800/1999 (1).

Krævet format: »ÅÅÅÅMMDD« (år med 4 cifre, måned med 2 cifre, dag med 2 cifre).

8.13. F816B: dato for udførsel fra EU’s område

Udførselsdato som angivet på udførselsangivelsen eller på T5. Se også artikel 7, stk. 1, i Kommissionens forordning
(EF) nr. 800/1999.

Krævet format: »ÅÅÅÅMMDD« (år med 4 cifre, måned med 2 cifre, dag med 2 cifre).

9. (IKKE ANVENDT)

DAL 258/46 Den Europæiske Unions Tidende 26.9.2008

(1) EFT L 102 af 17.4.1999, s. 11.



BILAG IV

ELFUL-budgetkodernes struktur (F109)

INDLEDNING

For ELFUL er der kun en budgetpost i budgetkontoplanen: »05040501«.

Da budgetkoderne kan bestå af op til 15 cifre, kan de resterende 7 cifre anvendes til at identificere programmerne og
foranstaltningerne. Dette giver mulighed for afstemning af data fra forskellige kilder vedrørende regnskabsår, betalings
organ, foranstaltning og program.

1. BUDGETKODERNES STRUKTUR

Budgetkoderne skal have følgende struktur:

— De første 8 cifre er altid de samme: »05040501«.

— De følgende 3 cifre angiver foranstaltningen i overensstemmelse med vedføjede liste.

— Det efterfølgende ciffer kan antage følgende værdier (stigende med stigende medfinansieringssats):

1 ikke-konvergensregion
2 konvergensregion
3 fjernregion
4 frivillig graduering
5 yderligere bidrag til Portugal

— Det næste ciffer er 0 = operationelt program eller 1 = netværksprogram

— De sidste 2 cifre angiver programmet: Der kan bruges cifferkombinationer mellem »01« og »99«.

2. EKSEMPEL

F109=»050405011132001« betyder: budgetpost »05040501« (ELFUL), foranstaltning »113« (førtidspensionering),
konvergensregion (»2«), operationelt program »0« og program »01«.

3. LISTE OVER ELFUL-FORANSTALTNINGER

AKSE 1 FORBEDRING AF LANDBRUGETS OG SKOVBRUGETS KONKURRENCEEVNE

Kode Foranstaltning

111 Erhvervsuddannelses- og informationsaktiviteter

112 Unge landbrugeres etablering

113 Førtidspension

114 Anvendelse af rådgivningstjenester

115 Oprettelse af drifts-, vikar- og rådgivningstjenester

121 Modernisering af landbrugsbedrifter

122 Forbedring af skovenes økonomiske værdi

123 Forøgelse af landbrugs- og skovbrugsprodukters værdi

124 Samarbejde om udvikling af nye produkter, processer og teknologier i landbrugs-, fødevare- og
skovbrugssektoren

125 Infrastruktur af betydning for udviklingen og tilpasningen af landbrug og skovbrug

126 Genopretning af landbrugets produktionspotentiale efter skader som følge af naturkatastrofer og
indførelse af passende forebyggende aktioner

131 Opfyldelse af regler baseret på EF-lovgivningen

132 Landbrugeres deltagelse i ordninger for fødevarekvalitet

133 Oplysningskampagner og salgsfremstød

141 Delvis selvforsynende landbrug

142 Producentsammenslutninger

143 Oprettelse af landbrugsrådgivnings- og udvidelsestjenester i Bulgarien og Rumænien
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AKSE 2 FORBEDRING AF MILJØET OG LANDSKABET GENNEM AREALFORVALTNING

Kode Foranstaltning

211 Betalinger for naturbetingede ulemper til landbrugere i bjergområder

212 Betalinger til landbrugere i andre områder med ulemper end bjergområder

213 Natura 2000-betalinger og betalinger i forbindelse med direktiv 2000/60/EF (vandrammedirektiv)

214 Betalinger for miljøvenligt landbrug

215 Betalinger for dyrevelfærd

216 Ikke-produktive investeringer

221 Første skovrejsning på landbrugsarealer

222 Første etablering af skovlandbrugssystemer på landbrugsarealer

223 Første skovrejsning på andre arealer end landbrugsarealer

224 Natura 2000-betalinger

225 Betalinger for miljøvenligt skovbrug

226 Genetablering af potentialet i skovbruget og indførelse af forebyggende aktioner

227 Ikke-produktive investeringer

AKSE 3 FORBEDRING AF LIVSKVALITETEN I LANDDISTRIKTERNE OG TILSKYNDELSE TIL DIVERSIFICERING AF DEN
ØKONOMISKE AKTIVITET

Kode Foranstaltning

311 Diversificering til ikke-landbrugsaktiviteter

312 Oprettelse og udvikling af virksomheder

313 Fremme af turismen

321 Basale tjenester for erhvervslivet og befolkningen i landdistrikterne

322 Fornyelse og udvikling af landsbyer

323 Bevarelse og opgradering af natur- og kulturværdien i landdistrikterne

331 Uddannelse og information

341 Kompetenceudvikling, informationskampagne og gennemførelse af lokale udviklingsstrategier

AKSE 4 EADER

Kode Foranstaltning

411 Gennemførelse af lokale udviklingsstrategier — Konkurrenceevne

412 Gennemførelse af lokale udviklingsstrategier — Miljø-/arealforvaltning

413 Gennemførelse af lokale udviklingsstrategier — Livskvalitet/diversificering

421 Gennemførelse af samarbejdsprojekter

431 Den lokale aktionsgruppes drift, kompetenceudvikling og gennemførelse af informationstiltag i
området som omhandlet i artikel 59
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AKSE 5 TEKNISK BISTAND

Kode Foranstaltning

511 Teknisk bistand

AKSE 6 SUPPLEMENT TIL DIREKTE BETALINGER TIL BULGARIEN OG RUMÆNIEN

Kode Foranstaltning

611 Supplement til direkte betalinger
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 942/2008

af 25. september 2008

om godkendelse af væsentlige ændringer af varespecifikationen for en betegnelse, der er opført i
registret over beskyttede oprindelsesbetegnelser og beskyttede geografiske betegnelser

(Époisses (BOB))

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 510/2006 af
20. marts 2006 om beskyttelse af geografiske betegnelser og
oprindelsesbetegnelser for landbrugsprodukter og fødevarer (1),
særlig artikel 7, stk. 4, første afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Kommissionen har i henhold til artikel 9, stk. 1, første
afsnit, og artikel 17, stk. 2, i forordning (EF) nr.
510/2006 behandlet Frankrigs ansøgning om godken
delse af ændringer af varespecifikationen for den beskyt
tede oprindelsesbetegnelse »Époisses«, der er registreret
i henhold til Kommissionens forordning (EF) nr.
1107/96 (2).

(2) Da det drejer sig om væsentlige ændringer, jf. artikel 9 i
forordning (EF) nr. 510/2006, har Kommissionen i
henhold til artikel 6, stk. 2, første afsnit, i nævnte forord
ning offentliggjort ændringsansøgningen i Den Europæiske
Unions Tidende (3). Da Kommissionen ikke har modtaget
indsigelser, jf. artikel 7 i forordning (EF) nr. 510/2006,
bør ændringerne godkendes —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De ændringer af varespecifikationen, der er offentliggjort i Den
Europæiske Unions Tidende, og som vedrører betegnelsen i bilaget,
godkendes.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 25. september 2008.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen

DAL 258/50 Den Europæiske Unions Tidende 26.9.2008

(1) EUT L 93 af 31.3.2006, s. 12.
(2) EFT L 148 af 21.6.1996, s. 1. (3) EUT C 279 af 22.11.2007, s. 19.



BILAG

Landbrugsprodukter til konsum opført i traktatens bilag I:

Kategori 1.3. Oste

FRANKRIG

Époisses (BOB)
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 943/2008

af 25. september 2008

om registrering af betegnelser i registret over beskyttede oprindelsesbetegnelser og beskyttede
geografiske betegnelser (Presunto de Campo Maior e Elvas eller Paleta de Campo Maior e Elvas
(BGB), Presunto de Santana da Serra eller Paleta de Santana da Serra (BGB), Slovenský oštiepok

(BGB))

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 510/2006 af
20. marts 2006 om beskyttelse af geografiske betegnelser og
oprindelsesbetegnelser for landbrugsprodukter og fødevarer (1),
særlig artikel 7, stk. 4, første afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 6, stk. 2, første afsnit, og artikel 17,
stk. 2, i forordning (EF) nr. 510/2006 er Slovakiets
ansøgning om registrering af betegnelsen »Slovenský
oštiepok« og Portugals ansøgninger om registrering af
betegnelserne »Presunto de Campo Maior e Elvas« eller
»Paleta de Campo Maior e Elvas« og »Presunto de Santana

da Serra« eller »Paleta de Santana da Serra« offentliggjort i
Den Europæiske Unions Tidende (2).

(2) Da Kommissionen ikke har modtaget indsigelser, jf.
artikel 7 i forordning (EF) nr. 510/2006, bør disse beteg
nelser derfor registreres —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Betegnelserne i bilaget til denne forordning registreres hermed.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 25. september 2008.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen

DAL 258/52 Den Europæiske Unions Tidende 26.9.2008

(1) EUT L 93 af 31.3.2006, s. 12.

(2) EUT C 308 af 19.12.2007, s. 18 (Presunto de Santana da Serra eller
Paleta de Santana da Serra), EUT C 308 af 19.12.2007, s. 23 (Pres
unto de Campo Maior e Elvas eller Paleta de Campo Maior e Elvas)
og EUT C 308 af 19.12.2007, s. 28 (Slovenský oštiepok).



BILAG

Landbrugsprodukter bestemt til fødevarer, som er opført i traktatens bilag I:

Kategori 1.2. Kødprodukter (opvarmet, saltet, røget, m.m.)

PORTUGAL

Presunto de Campo Maior e Elvas eller Paleta de Campo Maior e Elvas (BGB)

Presunto de Santana da Serra eller Paleta de Santana da Serra (BGB)

Kategori 1.3. Oste

SLOVAKIET

Slovenský oštiepok (BGB).
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 944/2008

af 25. september 2008

om registrering af betegnelser i registret over beskyttede oprindelsesbetegnelser og beskyttede
geografiske betegnelser (Salame S. Angelo (BGB), Chouriço Azedo de Vinhais eller Azedo de
Vinhais eller Chouriço de Pão de Vinhais (BGB), Presunto do Alentejo eller Paleta do Alentejo

(BOB))

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 510/2006 af
20. marts 2006 om beskyttelse af geografiske betegnelser og
oprindelsesbetegnelser for landbrugsprodukter og fødevarer (1),
særlig artikel 7, stk. 4, første afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 6, stk. 2, første afsnit, og artikel 17,
stk. 2, i forordning (EF) nr. 510/2006 er Italiens ansøg
ning om registrering af betegnelsen »Salame S. Angelo«
og Portugals ansøgninger om registrering af betegnel
serne »Chouriço Azedo de Vinhais« eller »Azedo de
Vinhais« eller »Chouriço de Pão de Vinhais« og »Presunto

do Alentejo« eller »Paleta do Alentejo« offentliggjort i Den
Europæiske Unions Tidende (2).

(2) Da Kommissionen ikke har modtaget indsigelser, jf.
artikel 7 i forordning (EF) nr. 510/2006, bør disse beteg
nelser derfor registreres —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Betegnelserne i bilaget til denne forordning registreres hermed.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 25. september 2008.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen

DAL 258/54 Den Europæiske Unions Tidende 26.9.2008

(1) EUT L 93 af 31.3.2006, s. 12.

(2) EUT C 289 af 1.12.2007, s. 32 (Salame S. Angelo), EUT C 289 af
1.12.2007, s. 29 (Chouriço Azedo de Vinhais eller Azedo de Vinhais
eller Chouriço de Pão de Vinhais) og EUT C 300 af 12.12.2007,
s. 38 (Presunto do Alentejo eller Paleta do Alentejo).



BILAG

Landbrugsprodukter bestemt til fødevarer, som er opført i traktatens bilag I:

Kategori 1.2. Kødprodukter (opvarmet, saltet, røget, m.m.)

ITALIEN

Salame S. Angelo (BGB)

PORTUGAL

Chouriço Azedo de Vinhais eller Azedo de Vinhais eller Chouriço de Pão de Vinhais (BGB)

Presunto do Alentejo eller Paleta do Alentejo (BOB).
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 945/2008

af 25. september 2008

om fastsættelse af de repræsentative priser og tillægsimporttolden for visse produkter inden for
sukkersektoren for produktionsåret 2008/09

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 af
22. oktober 2007 om en fælles markedsordning for landbrugs
produkter og om særlige bestemmelser for visse landbrugspro
dukter (fusionsmarkedsordningen) (1), særlig artikel 143,
sammenholdt med artikel 4, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ifølge Kommissionens forordning (EF) nr. 951/2006 af
30. juni 2006 om gennemførelsesbestemmelser til Rådets
forordning (EF) nr. 318/2006, for så vidt angår handel
med tredjelande inden for sukkersektoren (2) betragtes
cif-priserne ved import af hvidt sukker og råsukker
som værende de repræsentative priser. Disse priser fast
sættes for den standardkvalitet, der er defineret i bilag IV,
punkt II og III, til forordning (EF) nr. 1234/2007.

(2) Ved fastsættelsen af de repræsentative priser bør der tages
hensyn til alle de oplysninger, der er omhandlet i
artikel 23 i forordning (EF) nr. 951/2006, undtagen i
de tilfælde, som er omhandlet i artikel 24 i nævnte
forordning.

(3) Med henblik på den prisregulering, der ikke vedrører
standardkvaliteten, bør de tilbudte priser for hvidt

sukker forhøjes eller nedsættes ved anvendelse af
artikel 26, stk. 1, litra a), i forordning (EF) nr.
951/2006. For råsukker bør den metode med justerings
koefficienter, der er fastsat i nævnte stykkes litra b),
anvendes.

(4) Når der eksisterer en forskel mellem udløsningsprisen for
det pågældende produkt og den repræsentative pris, bør
der fastsættes tillægsimporttold, hvis betingelserne i
artikel 39 i forordning (EF) nr. 951/2006 er opfyldt.

(5) De repræsentative priser og tillægsimporttolden bør fast
sættes for de pågældende produkter i overensstemmelse
med artikel 36 i forordning (EF) nr. 951/2006.

(6) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem
melse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for Den
Fælles Markedsordning for Landbrugsprodukter —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De repræsentative priser og tillægsimporttolden for de i
artikel 36 i forordning (EF) nr. 951/2006 omhandlede
produkter fastsættes i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. oktober 2008.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 25. september 2008.

På Kommissionens vegne
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter

DAL 258/56 Den Europæiske Unions Tidende 26.9.2008

(1) EUT L 299 af 16.11.2007, s. 1.
(2) EUT L 178 af 1.7.2006, s. 24.



BILAG

De repræsentative priser og den tillægsimporttold for hvidt sukker, råsukker og produkter i KN-kode
1702 90 99, der er gældende fra den 1. oktober 2008

(EUR)

KN-kode Repræsentativ pris pr. 100 kg netto af det
pågældende produkt

Tillægstold pr. 100 kg netto af det pågæl
dende produkt

1701 11 10 (1) 24,35 4,12

1701 11 90 (1) 24,35 9,36

1701 12 10 (1) 24,35 3,93

1701 12 90 (1) 24,35 8,93

1701 91 00 (2) 26,72 11,87

1701 99 10 (2) 26,72 7,35

1701 99 90 (2) 26,72 7,35

1702 90 99 (3) 0,27 0,38

(1) Fastsættelse for standardkvaliteten som defineret i bilag IV, punkt III, til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 (EUT L 299 af
16.11.2007, s. 1).

(2) Fastsættelse for standardkvaliteten som defineret i bilag IV, punkt II, til forordning (EF) nr. 1234/2007.
(3) Fastsættelse pr. 1 % indhold af saccharose.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 946/2008

af 25. september 2008

om fastsættelse af de repræsentative priser og den tillægsimporttold for melasse inden for
sukkersektoren, der er gældende fra den 1. oktober 2008

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 af
22. oktober 2007 om en fælles markedsordning for landbrugs
produkter og om særlige bestemmelser for visse landbrugspro
dukter (fusionsmarkedsordningen) (1), særlig artikel 143,
sammenholdt med artikel 4, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ifølge Kommissionens forordning (EF) nr. 951/2006 af
30. juni 2006 om gennemførelsesbestemmelser til Rådets
forordning (EF) nr. 318/2006, for så vidt angår handel
med tredjelande inden for sukkersektoren (2) betragtes
cif-prisen ved import af melasse som værende den repræ
sentative pris. Denne pris fastsættes for den standardkva
litet, der er defineret i artikel 27 i forordning (EF) nr.
951/2006.

(2) Ved fastsættelsen af de repræsentative priser bør der tages
hensyn til alle de oplysninger, der er omhandlet i
artikel 29 i forordning (EF) nr. 951/2006, undtagen i
de tilfælde, som er omhandlet i artikel 30 i nævnte
forordning, og denne prisfastsættelse kan i givet fald
foretages efter metoden i artikel 33 i forordning (EF)
nr. 951/2006.

(3) Med henblik på den prisregulering, der ikke vedrører
standardkvaliteten, bør priserne alt efter kvaliteten af

den tilbudte melasse forhøjes eller nedsættes ved anven
delse af artikel 32 i forordning (EF) nr. 951/2006.

(4) Når der eksisterer en forskel mellem udløsningsprisen for
det pågældende produkt og den repræsentative pris, bør
der fastsættes tillægsimporttold på betingelserne i
artikel 39 i forordning (EF) nr. 951/2006. Hvis import
tolden suspenderes i medfør af artikel 40 i forordning
(EF) nr. 951/2006, bør der fastsættes særlige beløb for
denne told.

(5) De repræsentative priser og tillægsimporttolden bør fast
sættes for de pågældende produkter i overensstemmelse
med artikel 34 i forordning (EF) nr. 951/2006.

(6) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem
melse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for Den
Fælles Markedsordning for Landbrugsprodukter —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De repræsentative priser og tillægsimporttolden for de
produkter, der er omhandlet i artikel 34 i forordning (EF) nr.
951/2006, fastsættes i bilaget til nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. oktober 2008.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 25. september 2008.

På Kommissionens vegne
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter

DAL 258/58 Den Europæiske Unions Tidende 26.9.2008

(1) EUT L 299 af 16.11.2007, s. 1.
(2) EUT L 178 af 1.7.2006, s. 24.



BILAG

De repræsentative priser og den tillægsimporttold for melasse inden for sukkersektoren, der er gældende fra den
1. oktober 2008

(EUR)

KN-kode
Repræsentativ pris pr. 100 kg
netto af det pågældende

produkt

Tillægstold pr. 100 kg netto
af det pågældende produkt

Told, der skal opkræves ved import som følge af
suspension, jf. artikel 40 i forordning (EF)
nr. 951/2006, pr. 100 kg netto af det

pågældende produkt (1)

1703 10 00 (2) 9,06 — 0

1703 90 00 (2) 13,39 — 0

(1) Dette beløb erstatter i overensstemmelse med artikel 40 i forordning (EF) nr. 951/2006 toldsatsen i den fælles toldtarif fastsat for disse
produkter.

(2) Fastsættelse for standardkvaliteten som defineret i artikel 27 i forordning (EF) nr. 951/2006.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 947/2008

af 25. september 2008

om suspendering af eksportrestitutioner for hvidt sukker og råsukker, der eksporteres i
uforarbejdet stand

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 318/2006 af
20. februar 2006 om den fælles markedsordning for
sukker (1), særlig artikel 33, stk. 2, andet afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 32, stk. 1, i forordning (EF) nr.
318/2006 kan forskellen mellem verdensmarkedspriserne
og priserne i EF for de produkter, der er anført i nævnte
forordnings artikel 1, stk. 1, litra b), udlignes ved en
eksportrestitution.

(2) I betragtning af den aktuelle markedssituation for sukker
og den forventede udvikling i de disponible mængder og
efterspørgslen på det indre marked bør der ikke ydes
eksportrestitutioner for de pågældende produkter.

(3) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Sukker —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Der ydes ingen restitution for følgende produkter:

1701 11 90 9100

1701 11 90 9910

1701 12 90 9100

1701 12 90 9910

1701 91 00 9000

1701 99 10 9100

1701 99 10 9910

1701 99 10 9950

1701 99 90 9100.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i
Den Europæiske Unions Tidende.

Den anvendes fra den 26. september 2008.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 25. september 2008.

På Kommissionens vegne
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter

DAL 258/60 Den Europæiske Unions Tidende 26.9.2008

(1) EUT L 58 af 28.2.2006, s. 1.



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 948/2008

af 25. september 2008

om suspendering af eksportrestitutioner for sirup og andre sukkerprodukter, der eksporteres i
uforarbejdet stand

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 318/2006 af
20. februar 2006 om den fælles markedsordning for
sukker (1), særlig artikel 33, stk. 2, andet afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 32, stk. 1, i forordning (EF) nr.
318/2006 kan forskellen mellem verdensmarkedspriserne
og priserne i EF for de produkter, der er anført i nævnte
forordnings artikel 1, stk. 1, litra c), d) og g), udlignes ved
en eksportrestitution.

(2) I betragtning af den aktuelle markedssituation for sukker
og den forventede udvikling i de disponible mængder og
efterspørgslen på det indre marked bør der ikke ydes
eksportrestitutioner for de pågældende produkter.

(3) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Sukker —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Der ydes ingen restitution for følgende produkter:

1702 40 10 9100

1702 60 10 9000

1702 60 95 9000

1702 90 30 9000

1702 90 71 9000

1702 90 95 9100

1702 90 95 9900

2106 90 30 9000

2106 90 59 9000

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i
Den Europæiske Unions Tidende.

Den anvendes fra den 26. september 2008.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 25. september 2008.

På Kommissionens vegne
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter

DA26.9.2008 Den Europæiske Unions Tidende L 258/61
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 949/2008

af 25. september 2008

om fastsættelse af det maksimale restitutionsbeløb ved udførsel af hvidt sukker under den løbende
licitation omhandlet i forordning (EF) nr. 900/2007

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 318/2006 af
20. februar 2006 om den fælles markedsordning for
sukker (1), særlig artikel 33, stk. 2, andet afsnit, og tredje
afsnit, litra b), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til Kommissionens forordning (EF) nr.
900/2007 af 27. juli 2007 om en løbende licitation
indtil udgangen af produktionsåret 2007/08 med
henblik på fastsættelse af en eksportrestitution for hvidt
sukker (2) skal der holdes dellicitationer.

(2) I henhold til artikel 8, stk. 1, i forordning (EF) nr.
900/2007 er det efter en gennemgang af de
bud, der blev indgivet til den dellicitation, der udløb den

25. september 2008, hensigtsmæssigt at fastsætte det
maksimale restitutionsbeløb for den pågældende dellicita
tion.

(3) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Sukker —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For den dellicitation, der udløb den 25. september 2008, fast
sættes den maksimale eksportrestitution for det produkt, der
omhandles i artikel 1, stk. 1, i forordning (EF) nr. 900/2007,
til 23,903 EUR/100 kg.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 26. september 2008.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 25. september 2008.

På Kommissionens vegne
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter

DAL 258/62 Den Europæiske Unions Tidende 26.9.2008

(1) EUT L 58 af 28.2.2006, s. 1.
(2) EUT L 196 af 28.7.2007, s. 26.



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 950/2008

af 25. september 2008

om udstedelse af importlicenser for ris inden for rammerne af de toldkontingenter, der er åbnet for
delperioden september 2008 ved forordning (EF) nr. 327/98

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 af
22. oktober 2007 om en fælles markedsordning for landbrugs
produkter og om særlige bestemmelser for visse landbrugspro
dukter (fusionsmarkedsordningen) (1),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr.
1301/2006 af 31. august 2006 om fælles regler for administra
tion af toldkontingenter for import af landbrugsprodukter på
grundlag af en importlicensordning (2), særlig artikel 7, stk. 2.

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 327/98
af 10. februar 1998 om åbning og forvaltning af visse told
kontingenter for indførsel af ris og brudris (3), særlig artikel 5,
stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved forordning (EF) nr. 327/98 blev der åbnet en række
toldkontingenter og fastsat bestemmelser om forvalt
ningen heraf for import af ris og brudris, opdelt efter
oprindelsesland og fordelt på flere delperioder, jf.
nævnte forordnings bilag IX, og ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 60/2008 (4) blev der åbnet en særlig
delperiode i februar 2008 for toldkontingentet for import
af sleben og delvis sleben ris med oprindelse i USA.

(2) Delperioden september er den tredje delperiode for de
kontingenter for ris, der er fastsat i artikel 1, stk. 1,

litra d), i forordning (EF) nr. 327/98, og den fjerde delpe
riode for de kontingenter for ris med oprindelse i Thai
land, Australien og andre oprindelser end Thailand,
Australien og USA, der er fastsat i litra a) i nævnte
stykke, og den femte delperiode for det kontingent for
ris med oprindelse i USA, der er fastsat i litra a) i nævnte
stykke.

(3) Det fremgår af meddelelsen i henhold til artikel 8, litra a),
i forordning (EF) nr. 327/98, at de ansøgninger, der er
indgivet i løbet af de første ti dage i september 2008, jf.
nævnte forordnings artikel 4, stk. 1, for kontingenterne
med løbenummer 09.4116 — 09.4117 — 09.4119 —

09.4168, omfatter en mængde, der overstiger den dispo
nible mængde. Det bør derfor fastsættes, i hvilket omfang
der kan udstedes importlicenser, idet der fastsættes en
tildelingskoefficient, som skal anvendes på de ansøgte
mængder.

(4) Det fremgår desuden af ovennævnte meddelelse, at de
ansøgninger, der er indgivet i løbet af de første ti arbejds
dage i september 2008, jf. artikel 4, stk. 1, i forordning
(EF) nr. 327/98 for kontingenterne med løbenummer
09.4127 — 09.4128 — 09.4129 — 9.4112, omfatter
en mængde, der er mindre end eller svarer til den dispo
nible mængde.

(5) De mængder, der ikke udnyttes for delperioden
september, af kontingenterne med løbenummer
09.4127 — 09.4129 — 09.4130, overføres til kontin
gentet med løbenummer 09.4138 for den følgende
delperiode, jf. artikel 2 i forordning (EF) nr. 327/98.

(6) Derfor bør der for kontingenterne med løbenummer
09.4138 og 09.4168 fastsættes de samlede disponible
mængder for den følgende delperiode, jf. artikel 5, stk.
1, i forordning (EF) nr. 327/98 —
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UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

1. De ansøgninger om importlicenser for ris, der er indgivet i
løbet af de første ti arbejdsdage i september 2008 for kontin
genterne med løbenummer 09.4116 — 09.4117 — 09.4119
— 09.4168, der er omhandlet i forordning (EF) nr. 327/98,
giver ret til udstedelse af importlicenser for de ansøgte
mængder efter anvendelse af de i bilaget fastsatte tildelingsko
efficienter.

2. I bilaget til nærværende forordning fastsættes de samlede
mængder, der er til rådighed for den følgende delperiode under
kontingenterne med løbenummer 09.4138 og 09.4168, der er
omhandlet i forordning (EF) nr. 327/98.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i
Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 25. september 2008.

På Kommissionens vegne
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter

DAL 258/64 Den Europæiske Unions Tidende 26.9.2008



BILAG

Mængder, der kan tildeles i delperioden september 2008, og mængder, der er til rådighed i den følgende
delperiode, jf. forordning (EF) nr. 327/98

a) Kontingent for sleben eller delvis sleben ris henhørende under KN-kode 1006 30, der er fastsat i artikel 1, stk. 1, litra
a), i forordning (EF) nr. 327/98:

Oprindelse Løbenummer
Tildelingskoefficient for
delperioden september

2008

Samlede disponible mængder for delperioden
oktober 2008

(kg)

USA 09.4127 — (1)

Thailand 09.4128 — (1)

Australien 09.4129 — (1)

Andre oprindelser 09.4130 — (2)

Alle lande 09.4138 589 630

b) Kontingent for sleben eller delvis sleben ris henhørende under KN-kode 1006 30, der er fastsat i artikel 1, stk. 1, litra
d), i forordning (EF) nr. 327/98:

Oprindelse Løbenummer Tildelingskoefficient for delperioden
september 2008

Thailand 09.4112 — (1)

USA 09.4116 50 %

Indien 09.4117 2,214916 %

Pakistan 09.4118 — (2)

Andre oprindelser 09.4119 2,041132 %

Alle lande 09.4166 — (2)

c) Kontingent for brudris henhørende under KN-kode 1006 40, der er fastsat i artikel 1, stk. 1, litra e), i forordning (EF)
nr. 327/98:

Oprindelse Løbenummer
Tildelingskoefficient for
delperioden september

2008

Samlede disponible mængder for delperioden
oktober 2008

(kg)

Alle lande 09.4168 1,45509 % 0

(1) Ansøgningerne omfatter mængder, der er mindre end eller svarer til de disponible mængder. Alle ansøgninger kan derfor accep
teres.

(2) Ingen disponibel mængde for denne delperiode.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 951/2008

af 25. september 2008

om fastsættelse af restitutionssatserne for visse produkter fra sukkersektoren, der udføres i form af
varer, som ikke er omfattet af traktatens bilag I

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 318/2006 af
20. februar 2006 om den fælles markedsordning for
sukker (1), særlig artikel 33, stk. 2, litra a), og artikel 32,
stk. 4, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 32, stk. 1 og 2, i forordning (EF)
nr. 318/2006 kan forskellen mellem verdensmarkedspri
serne for de i artikel 1, stk. 1, litra b), c), d), og g), i
nævnte forordning omhandlede produkter og priserne
inden for Fællesskabet udlignes ved en eksportrestitution,
når disse produkter udføres i form af varer, der er anført
i bilag VII til nævnte forordning.

(2) I Kommissionens forordning (EF) nr. 1043/2005 af
30. juni 2005 om gennemførelse af Rådets forordning
(EF) nr. 3448/93 for så vidt angår eksportrestitutionsord
ningen for visse landbrugsprodukter, der udføres i form
af varer, der ikke er omfattet af bilag I til traktaten og
kriterierne for fastsættelse af restitutionsbeløbet (2) præci
seres det, for hvilke af disse produkter der skal fastsættes
en restitutionssats, der gælder ved disse produkters
udførsel i form af varer, der er anført i bilag VII til
forordning (EF) nr. 318/2006.

(3) I henhold til artikel 14, stk. 2, litra a), i forordning (EF)
nr. 1043/2005 fastsættes restitutionssatsen pr. 100 kg af
hvert af de pågældende basisprodukter for samme
tidsrum som ved fastsættelsen af restitutionerne for de
samme produkter udført i uforarbejdet stand.

(4) I henhold til artikel 32, stk. 4, i forordning (EF)
nr. 318/2006 må eksportrestitutionen for et produkt,
der er iblandet en vare, ikke være større end restitutionen
for dette produkt, når det udføres i uændret stand.

(5) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Sukker —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Restitutionssatserne for de i bilag I til forordning (EF)
nr. 1043/2005 og de i artikel 1, stk. 1 og artikel 2, stk. 1, i
forordning (EF) nr. 318/2006 anførte basisprodukter, som
udføres i form af varer, der er anført i bilag VII til forordning
(EF) nr. 318/2006, fastsættes som anført i bilaget til nærvæ
rende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 26. september 2008.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 25. september 2008.

På Kommissionens vegne
Heinz ZOUREK

Generaldirektør for erhvervspolitik

DAL 258/66 Den Europæiske Unions Tidende 26.9.2008
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BILAG

Restitutionssatser fra 26. september 2008 for visse produkter fra sukkersektoren, der udføres i form af varer,
der ikke omfattes af traktatens bilag I (1)

KN-kode Varebeskrivelse

Restitutionssatser i EUR/100 kg

i tilfælde af forudfastsættelse af
restitutionerne i andre tilfælde

1701 99 10 Hvidt sukker — —
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(1) De i bilaget anførte satser finder ikke anvendelse ved udførsel til
a) tredjelande: Andorra, Liechtenstein, Pavestolen (Vatikanstaten), Kroatien, Bosnien-Hercegovina, Serbien, Kosovo (*), Montenegro,

Albanien og Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien, og de finder ikke anvendelse ved udførsel til Det Schweiziske
Forbund af de varer, der er anført i tabel I og II i protokol nr. 2 til overenskomsten mellem Det Europæiske Fællesskab og
Schweiz af 22. juli 1972

b) EU-medlemsstaters områder, der ikke er omfattet af Fællesskabets toldområde: Færøerne, Grønland, Helgoland, Ceuta, Melilla,
kommunerne Livigno og Campione d’Italia samt de områder af Republikken Cypern, hvor regeringen for Republikken Cypern
ikke udøver faktisk kontrol.

c) Europæiske områder, hvis udenrigsanliggender varetages af en medlemsstat, og som ikke er en del af Fællesskabets toldområde:
Gibraltar.

(*) Som fastlagt ved FN's Sikkerhedsråds resolution 1244 af 10. juni 1999.



II

(Retsakter vedtaget i henhold til traktaterne om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab/Euratom, hvis offentliggørelse
ikke er obligatorisk)

AFGØRELSER OG BESLUTNINGER

KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 18. september 2008

om afvisning af at optage methylbromid i bilag I til Rådets direktiv 91/414/EØF og om
tilbagekaldelse af godkendelser af plantebeskyttelsesmidler, der indeholder dette aktivstof

(meddelt under nummer K(2008) 5076)

(EØS-relevant tekst)

(2008/753/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 91/414/EØF af 15. juli
1991 om markedsføring af plantebeskyttelsesmidler (1), særlig
artikel 8, stk. 2, fjerde afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 8, stk. 2, i direktiv 91/414/EØF kan
en medlemsstat i en periode på 12 år fra datoen for
meddelelsen af direktivet tillade markedsføring af plan
tebeskyttelsesmidler, der indeholder aktivstoffer, som ikke
er opført i bilag I til direktivet, og som allerede var på
markedet to år efter meddelelsen heraf, mens disse stoffer
gradvist undersøges inden for rammerne af et arbejdspro
gram.

(2) Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 451/2000 (2) og
(EF) nr. 1490/2002 (3) er der fastsat nærmere bestem
melser for iværksættelsen af tredje fase af det arbejdspro
gram, der er omhandlet i artikel 8, stk. 2, i direktiv
91/414/EØF, ligesom der opstilles en liste over aktiv
stoffer, som skal vurderes med henblik på eventuel opta
gelse i bilag I til direktiv 91/414/EØF. Denne liste
omfatter methylbromid.

(3) Methylbromids virkninger på menneskers sundhed og
miljøet er blevet vurderet i henhold til forordning (EF)
nr. 451/2000 og (EF) nr. 1490/2002 for en række
anvendelsesformål, som anmelderen har foreslået. Ved
disse forordninger udpeges endvidere de rapporterende
medlemsstater, som skal forelægge Den Europæiske Føde
varesikkerhedsautoritet (EFSA) deres vurderingsrapporter
og henstillinger, jf. artikel 8, stk. 1, i forordning (EF) nr.
451/2000. For methylbromid var den rapporterende
medlemsstat Det Forenede Kongerige, og alle relevante
oplysninger blev forelagt den 17. oktober 2005.

(4) Kommissionen undersøgte methylbromid i henhold til
artikel 11a i forordning (EF) nr. 1490/2002. Et udkast
til revideret vurderingsrapport om nævnte stof er blevet
behandlet af medlemsstaterne og Kommissionen i Den
Stående Komité for Fødevarekæden og Dyresundhed, og
behandlingen blev afsluttet den 20. maj 2008 med
Kommissionens reviderede vurderingsrapport.

(5) Komitéens undersøgelse af aktivstoffet førte til den
konklusion, at der under hensyntagen til medlemssta
ternes bemærkninger klart er tegn på, at det kan
forventes at have skadelige virkninger for menneskers
sundhed, navnlig for så vidt angår tilstedeværende
personer, eftersom eksponeringen er på over 100 % af
den acceptable eksponering af brugere (AOEL), og
forbrugere, eftersom eksponeringen er på over 100 %
af den acceptable daglige indtagelse (ADI) og den
akutte referencedosis (ARfD). Endvidere omhandler den
reviderede vurderingsrapport om stoffet andre problemer,
som den rapporterende medlemsstat påpegede i sin vur
deringsrapport.
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(6) Kommissionen opfordrede anmelderen til at kommentere
resultaterne af undersøgelsen af methylbromid og oplyse,
hvorvidt han havde til hensigt at fastholde sin ansøgning
om at få stoffet optaget i bilaget. Anmelderen fremsatte
sine bemærkninger, og Kommissionen har gennemgået
disse nøje. Selv med de argumenter, som anmelderen
fremsatte, kan ovennævnte problemer stadig ikke siges
at være løst, og de vurderinger, der er foretaget på
baggrund af de forelagte oplysninger, har ikke under
bygget forventningen om, at plantebeskyttelsesmidler,
der indeholder methylbromid, under de foreslåede betin
gelser for anvendelse generelt opfylder kravene i artikel 5,
stk. 1, litra a) og b), i direktiv 91/414/EØF.

(7) Methylbromid bør derfor ikke optages i bilag I til direktiv
91/414/EØF.

(8) Det bør sikres, at godkendelser af plantebeskyttelses
midler, der indeholder methylbromid, trækkes tilbage
inden for den fastsatte frist og ikke forlænges, og at
der ikke gives nye godkendelser for sådanne produkter.

(9) Enhver begrænset frist til at bortskaffe, opbevare, afsætte
eller anvende bestående lagre af plantebeskyttelsesmidler,
der indeholder methylbromid, og som er godkendt af en
medlemsstat, bør ikke overstige 12 måneder, således at
bestående lagre højst kan anvendes i yderligere én vækst
sæson, for på den måde sikres det, at plantebeskyttelses
midler, som indeholder methylbromid, fortsat er tilgæn
gelige i 18 måneder fra vedtagelsen af denne beslutning.

(10) Denne beslutning er ikke til hinder for, at der kan
indgives en ansøgning for methylbromid i henhold til
artikel 6, stk. 2, i direktiv 91/414/EØF og Kommissio
nens forordning (EF) nr. 33/2008 af 17. januar 2008
om gennemførelsesbestemmelser til Rådets direktiv
91/414/EØF for så vidt angår en almindelig og en frem
skyndet procedure for vurdering af aktivstoffer, der har
været omfattet af det i artikel 8, stk. 2, i samme direktiv
omhandlede arbejdsprogram, men som ikke er optaget i
direktivets bilag I (1), med henblik på en eventuel opta
gelse af methylbromid i dets bilag I.

(11) Foranstaltningerne i denne beslutning er i overensstem
melse med udtalelse fra Den Stående Komité for Fødeva
rekæden og Dyresundhed —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

Methylbromid optages ikke i bilag I til direktiv 91/414/EØF
som aktivstof.

Artikel 2

Medlemsstaterne sørger for følgende:

a) Godkendelser af plantebeskyttelsesmidler, der indeholder
methylbromid, trækkes tilbage senest den 18. marts 2009.

b) Efter datoen for offentliggørelse af denne beslutning gives
der ikke godkendelse eller forlænget godkendelse af plantebe
skyttelsesmidler, der indeholder methylbromid.

Artikel 3

Eventuelle frister, som medlemsstaterne indrømmer i henhold til
artikel 4, stk. 6, i direktiv 91/414/EØF, skal være så korte som
muligt og udløbe senest den 18. marts 2010.

Artikel 4

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 18. september 2008.

På Kommissionens vegne
Androulla VASSILIOU

Medlem af Kommissionen
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KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 18. september 2008

om afvisning af at optage dichlobenil i bilag I til Rådets direktiv 91/414/EØF og om tilbagekaldelse
af godkendelser af plantebeskyttelsesmidler, der indeholder dette aktivstof

(meddelt under nummer K(2008) 5077)

(EØS-relevant tekst)

(2008/754/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 91/414/EØF af 15. juli
1991 om markedsføring af plantebeskyttelsesmidler (1), særlig
artikel 8, stk. 2, fjerde afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 8, stk. 2, i direktiv 91/414/EØF kan
en medlemsstat i en periode på 12 år fra datoen for
meddelelsen af direktivet tillade markedsføring af plan
tebeskyttelsesmidler, der indeholder aktivstoffer, som ikke
er opført i bilag I til direktivet, og som allerede var på
markedet to år efter meddelelsen heraf, mens disse stoffer
gradvist undersøges inden for rammerne af et arbejdspro
gram.

(2) Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 451/2000 (2) og
(EF) nr. 1490/2002 (3) er der fastsat nærmere bestem
melser for iværksættelsen af tredje fase af det arbejdspro
gram, der er omhandlet i artikel 8, stk. 2, i direktiv
91/414/EØF, ligesom der opstilles en liste over aktiv
stoffer, som skal vurderes med henblik på eventuel opta
gelse i bilag I til direktiv 91/414/EØF. Denne liste
omfatter dichlobenil.

(3) Dichlobenils virkninger på menneskers sundhed og
miljøet er blevet vurderet i henhold til forordning (EF)
nr. 451/2000 og (EF) nr. 1490/2002 for en række
anvendelsesformål, som anmelderen har foreslået. Ved
disse forordninger udpeges endvidere de rapporterende
medlemsstater, som skal forelægge Den Europæiske Føde
varesikkerhedsautoritet (EFSA) deres vurderingsrapporter
og henstillinger, jf. artikel 8, stk. 1, i forordning (EF) nr.
451/2000. For dichlobenil var den rapporterende
medlemsstat Nederlandene, og alle relevante oplysninger
blev forelagt den 7. maj 2007.

(4) Kommissionen undersøgte dichlobenil i henhold til
artikel 11a i forordning (EF) nr. 1490/2002. Et udkast
til revideret vurderingsrapport om nævnte stof er blevet
behandlet af medlemsstaterne og Kommissionen i Den
Stående Komité for Fødevarekæden og Dyresundhed, og
behandlingen blev afsluttet den 20. maj 2008 med
Kommissionens reviderede vurderingsrapport.

(5) Komitéens undersøgelse af aktivstoffet førte til den
konklusion, at der under hensyntagen til medlemssta
ternes bemærkninger klart er tegn på, at det kan
forventes at have skadelige virkninger for menneskers
sundhed, navnlig for så vidt angår eksponeringen af
forbrugere via drikkevand, eftersom eksponeringen er
på over 100 % af det acceptable daglige indtag (ADI) af
en relevant metabolit, og udvaskningen til grundvand er
på over 0,1 μg/l i alle opstillede scenarier for nævnte
relevante metabolit. Endvidere omhandler den reviderede
vurderingsrapport om stoffet andre problemer, som den
rapporterende medlemsstat påpegede i sin vurde
ringsrapport.

(6) Kommissionen opfordrede anmelderen til at kommentere
resultaterne af undersøgelsen af dichlobenil og oplyse,
hvorvidt han havde til hensigt at fastholde sin ansøgning
om at få stoffet optaget i bilaget. Anmelderen fremsatte
sine bemærkninger, og Kommissionen har gennemgået
disse nøje. Selv med de argumenter, som anmelderen
fremsatte, kan ovennævnte problemer stadig ikke siges
at være løst, og de vurderinger, der er foretaget på
baggrund af de forelagte oplysninger, har ikke under
bygget forventningen om, at plantebeskyttelsesmidler,
der indeholder dichlobenil, under de foreslåede betin
gelser for anvendelse generelt opfylder kravene i
artikel 5, stk. 1, litra a) og b), i direktiv 91/414/EØF.

(7) Dichlobenil bør derfor ikke optages i bilag I til direktiv
91/414/EØF.

(8) Det bør sikres, at godkendelser af plantebeskyttelses
midler, der indeholder dichlobenil, trækkes tilbage
inden for den fastsatte frist og ikke forlænges, og at
der ikke gives nye godkendelser for sådanne produkter.
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(9) Enhver begrænset frist til at bortskaffe, opbevare, afsætte
eller anvende bestående lagre af plantebeskyttelsesmidler,
der indeholder dichlobenil, og som er godkendt af en
medlemsstat, bør ikke overstige 12 måneder, således at
bestående lagre højst kan anvendes i yderligere én vækst
sæson, for på den måde sikres det, at plantebeskyttelses
midler, som indeholder dichlobenil, fortsat er tilgængelige
i 18 måneder fra vedtagelsen af denne beslutning.

(10) Denne beslutning er ikke til hinder for, at der kan
indgives en ansøgning for dichlobenil i henhold til
artikel 6, stk. 2, i direktiv 91/414/EØF og Kommissio
nens forordning (EF) nr. 33/2008 af 17. januar 2008 om
gennemførelsesbestemmelser til Rådets direktiv
91/414/EØF for så vidt angår en almindelig og en frem
skyndet procedure for vurdering af aktivstoffer, der har
været omfattet af det i artikel 8, stk. 2, i samme direktiv
omhandlede arbejdsprogram, men som ikke er optaget i
direktivets bilag I (1), med henblik på en eventuel opta
gelse af dichlobenil i dets bilag I.

(11) Foranstaltningerne i denne beslutning er i overensstem
melse med udtalelse fra Den Stående Komité for Fødeva
rekæden og Dyresundhed —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

Dichlobenil optages ikke i bilag I til direktiv 91/414/EØF som
aktivstof.

Artikel 2

Medlemsstaterne sørger for følgende:

a) Godkendelser af plantebeskyttelsesmidler, der indeholder
dichlobenil, trækkes tilbage senest den 18. marts 2009.

b) Efter datoen for offentliggørelse af denne beslutning gives
der ikke godkendelse eller forlænget godkendelse af plantebe
skyttelsesmidler, der indeholder dichlobenil.

Artikel 3

Eventuelle frister, som medlemsstaterne indrømmer i henhold til
artikel 4, stk. 6, i direktiv 91/414/EØF, skal være så korte som
muligt og udløbe senest den 18. marts 2010.

Artikel 4

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 18. september 2008.

På Kommissionens vegne
Androulla VASSILIOU

Medlem af Kommissionen

DA26.9.2008 Den Europæiske Unions Tidende L 258/71

(1) EUT L 15 af 18.1.2008, s. 5.



KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 24. september 2008

om ændring af beslutning 2005/176/EF om fastsættelse af kodeformen og koderne for anmeldelse af
dyresygdomme i henhold til Rådets direktiv 82/894/EØF

(meddelt under nummer K(2008) 5175)

(EØS-relevant tekst)

(2008/755/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 82/894/EØF af
21. december 1982 om anmeldelse af dyresygdomme inden
for Fællesskabet (1), særlig artikel 5, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Direktiv 82/894/EØF omhandler anmeldelse af udbrud af
de dyresygdomme, der er opført på listen i bilag I til
samme direktiv.

(2) Ved Kommissionens beslutning 2005/176/EF (2) fast
sættes kodeformen og koderne for anmeldelse af dyre
sygdomme i henhold til direktiv 82/894/EØF. Bilag V til
beslutningen indeholder en liste over koderne for de
pågældende sygdomme, mens bilag X/01, X/03, X/09,
X/11, X/12 og X/16 indeholder lister over koderne for
veterinærregionerne i henholdsvis Danmark, Tyskland,
Spanien, Italien, Portugal og Sverige.

(3) Listen i bilag I til direktiv 82/894/EØF, som ændret ved
Kommissionens beslutning 2008/650/EF (3), blev for
nylig opdateret, således at visse fiskesygdomme, der er
opført i del II i bilag IV til Rådets direktiv
2006/88/EF (4), blev optaget på listen, samtidig med at
Teschenersyge (porcin enteroviral encephalomyelitis),
som ikke længere er en obligatorisk anmeldepligtig
sygdom i henhold til Rådets direktiv 92/119/EØF (5),
udgik af listen.

(4) For at gøre det muligt at sondre mellem anmeldelser af
udbrud af afrikansk svinepest hos vildtlevende svin og
udbrud af samme sygdom hos tamsvin bør der fastsættes
forskellige koder for anmeldelse af henholdsvis den ene
og den anden af disse to typer udbrud.

(5) Det er derfor nødvendigt at ændre listen over sygdoms
koder i bilag V til beslutning 2005/176/EF.

(6) Danmark, Tyskland, Spanien, Italien, Portugal og Sverige
har ændret deres veterinærregioners navne og grænser.
Ændringen af de pågældende regioner har betydning
for systemet for anmeldelse af dyresygdomme. De nye
regioner bør derfor erstatte de nuværende regioner i
systemet. Bilag X/01, X/03, X/09, X/11, X/12 og X/16
til beslutning 2005/176/EF bør således ændres i overens
stemmelse hermed.

(7) Beslutning 2005/176/EF bør derfor ændres i overens
stemmelse hermed.

(8) For at sikre en fortrolig behandling af de fremsendte
oplysninger bør bilagene til nærværende beslutning ikke
offentliggøres i Den Europæiske Unions Tidende.

(9) Foranstaltningerne i denne beslutning er i overensstem
melse med udtalelse fra Den Stående Komité for Fødeva
rekæden og Dyresundhed —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

I beslutning 2005/176/EF foretages følgende ændringer:

1) Bilag V erstattes af teksten i bilag I til nærværende beslut
ning.

2) Bilag X/01 erstattes af teksten i bilag II til nærværende
beslutning.
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3) Bilag X/03 erstattes af teksten i bilag III til nærværende
beslutning.

4) Bilag X/09 erstattes af teksten i bilag IV til nærværende
beslutning.

5) Bilag X/11 erstattes af teksten i bilag V til nærværende
beslutning.

6) Bilag X/12 erstattes af teksten i bilag VI til nærværende
beslutning.

7) Bilag X/16 erstattes af teksten i bilag VII til nærværende
beslutning.

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. september 2008.

På Kommissionens vegne
Androulla VASSILIOU

Medlem af Kommissionen
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BERIGTIGELSER

Berigtigelse til Kommissionens forordning (EF) nr. 642/2008 af 4. juli 2008 om indførelse af en midlertidig
antidumpingtold på importen af visse typer tilberedte eller konserverede citrusfrugter (mandariner osv.) med

oprindelse i Folkerepublikken Kina

(Den Europæiske Unions Tidende L 178 af 5. juli 2008)

Side 20, betragtning 11, side 23, betragtning 37, og side 24, betragtning 50:

I stedet for: »Zhejiang Xinshiji Foods Co., Ltd. og dennes forretningsmæssigt forbundne producent Hubei Xinshiji Foods
Co., Ltd., Sanmen«

læses: »Zhejiang Xinshiji Foods Co., Ltd., Sanmen, Zhejiang, og dennes forretningsmæssigt forbundne producent
Hubei Xinshiji Foods Co., Ltd., Dangyang City, Hubei Province«.

Side 34, betragtning 118 og 126:

I stedet for: »Zhejiang Xinshiji Foods Co., Ltd. og dennes forretningsmæssigt forbundne producent Hubei Xinshiji Foods
Co., Ltd., Sanmen«

læses: »Zhejiang Xinshiji Foods Co., Ltd., Sanmen, Zhejiang, og dennes forretningsmæssigt forbundne producent
Hubei Xinshiji Foods Co., Ltd., Dangyang City, Hubei Province«.

Side 36, artikel 2:

I stedet for: »Zhejiang Xinshiji Foods Co., Ltd. og dennes forretningsmæssigt forbundne producent Hubei Xinshiji Foods
Co., Ltd., Sanmen, Zhejiang«

læses: »Zhejiang Xinshiji Foods Co., Ltd., Sanmen, Zhejiang, og dennes forretningsmæssigt forbundne producent
Hubei Xinshiji Foods Co., Ltd., Dangyang City, Hubei Province«.
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MEDDELELSE TIL LÆSERNE

Institutionerne har besluttet, at der ikke længere skal henvises til den seneste ændring af en
given retsakt.

Medmindre andet er angivet, forstås en henvisning til en retsakt i de tekster, der offentliggøres
i Den Europæiske Unions Tidende, derfor som en henvisning til retsakten i dens gældende
udgave.
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